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Inflame too nicely ; nor let pity, which t
Even women have caft off, melt thee, \bnt be :
A foldier to thy purpofe.

Leon. 11 do’t 3 but yet fhe is a goodly creature.

Dion. The fitter then the gods fhould have her*, Here
She comes weeping for her old miftrefs’ death, 4
Thou art refolv’d ? =it

Leon. I am refolv’d *.

3 —-bu;:yel fbe is a.goodly creature.
Dion. Tke fitter then the gods fhould bave ber.] So, in Kirg
Richard 111. ;
¢ 0, he was gentle, mild, and virtuoug.—
« The fitter for the king of Heaven.” STEEVENS.
2 Here [be comes qoeeping for ber old amifirefs’ death.
Thou art refolv’d ?
Leon. I am refolv’d.] This paffage in the old copies ftands thus s
Here fhe comes weeping for her only miftrefs death.
Thou art refolv’d ?
If regulated thus,
Here fhe comes weeping for her only miftre(s,—w
Death.—Thou art refolv'd ?
it reminds us of one in K. Fobn :
K, Fobns ¢ Doit thou underftand me Pee
« Thou art his keeper.
Hub., ¢ Aad I'll keep him fo,
¢ That he ihall not offend your majefty.,
K. Jobn. © Death.
Hub. ¢ My lord ?
K. Fobn. « A grave.
Hub., ¢ He [ball not live.” % i
The fimilitude may, however, be only imaginary, for the poet
might have meant to fay no more than—¢¢ Here fhe comes weeping
for the death of her only miftrefs.” Dr, Percy, fuppofes the words
—only mifirefs to be corrupt, and would read—her o/d nurfe’s death.
¢ As Marina had been trained in mufick, letters, &c. and had
gained all the graces of education, Lychorida (he obferves) could not
have been her only :?inﬁ." But I think the latter word right. Her
nurfe was in one fenfe her miftrefs ; Marina, from her infancy to the
age of fourteen, having been under the care of Lychorida.
Her only (or her old) miftrefs’ death, (not ¢ ;}‘[bﬁn death,”) was
the language of Shakfpeare's time, So, in The Merchant of Venice : y
4 With {weeteft touches pierce your miftrefs' cary"&c. MALONE

»

Enter
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Enter MARINA, with a bafket of flowvers,

Mar. No, I will rob Tellus of her weed,
To ftrew thy n with flowers *: the yellows, blues,
The purple violets, and marigolds,
Shall, as a carpet, hang upon thy grave,
While fummer days do laft. Ahme! poor maid,
Born in a tempeft, when my mother dy’d, :
This world to me is like a lafting florm*,
Whirring me from my friends *,

Dion,

3 No, Iawill yob Tellus of ber weed,
To firew thy green with flowers : ] Thus the quartos. In the folio
. grave was fubflituted for green. By the green, as Lord Charlemont fug-
gefts to me, was meant ¢ the green turf with which the grave of
Lychorida was covered.”™ So, in Taflo’s Godfrey of Bullsigne, trani~
lated by Fairfax, 16c0:
¢ My afhes cold fhall, buried on this s
¢ Enjoy that good this body ne'er };3 eft.”
Weed in old language meant garment, ALONE4
* The profe romance, already quoted, fays ¢¢ that always as fhe came
homeward, fhe went and wafhed the tombe of her nouryce, and kept
it contynually fagre and clene.” STEEVENS,

4 Shally as a carpety bang upon thy grave,

While fummer days do laft.] So, in Cymbeline :
“ with faireft flowers,
¢ While fummer lafls, and 1 live here, Fidele, -
¢ Tl fweeten thy fad grave. Thou fhalt not lack
« The flowegthat's liﬁe thy face, pale primrofe, nor
¢ The azur'd hare-beil, like thy veins, no nor
€ The leaf of eglantine, whom not to flander

* ¢ Qut-fweeten'd not thy breath.”

Mr. Steevens would read—Shall as a chapler, &c. The word bang, it
muft be owned, favours this corretion, but the flowers firew’d on
the green-fward, may with more propriety be compared to a carpet than
awreath, Marong. s

* —like a lafling florm;] Thus the quarto, 1619, In the firft copy
the word /ike is omitied. Marone. e

S Whirring me from my friends.] Thus the earlieft copy; I think,
rightly. The fecond quarto, and all the fubfequent imprefiions, read
—Hurrying me from myfn':mh. Whirring or whirrping had former-
ly the fame meaning. A bird that flies with a quick motion, accom«
panied with noife, is flill faid to whirr away. Thus Pope:

¢ Now from the brake the wbirring pheafant fprings.”
. The verb to wwbirry is ufed inthe ancient ballad entitled Robin Good-
Jellow.  Religues of dncient Eng. Poets Vol, 1l p, 2033

# More
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Dion. How now; Marina! why do you kéép alone®?

How chance my dadghter is not with you7? Do not
Confume your with forrowing® : you have
A -'r& me*, Lord! how your favour’s ehang'd .
With this unprofitable woe !
Come, give me your flowers : ere the fea mar it,
Walk with Leonine ; the air is quick there?,
And it pierces and fharpens the flomach. Comey
Leonine, take her by the arm, walk with her.

Mar. No; I pray you;

¢¢ More fwift than wind away I go,
¢ O'er hedge and lands, ' !
«¢ Through pools and ponds, :
¢¢ I qubirry, laughing; ho ho o, Mavonz.
-The two laft lines uttered by Marina, very ftrongly refemble a paffage
in Homer’s lliad, b.ig. % 377 :
: wds ¥ dx BErovlag denr o

Moy i’ Iyfuievra 01AQN ATTANEYGE OEFOTZIN.
p STEEVENS:
S How mow, Marina! ewby do you keep alone#] Thus the carlieft
&opys So, in Macheth : :
“ How now, my lord! by do you keep alone 2
‘The fecond quarto reads
i Why do you aveep alone? MAronE: )
7 How cbance my daughter is not with you ?] So, in King Henry IV,
P.11: ¢« How chance thou art not with the prince, thy brother :**
. 5 MAvLoNE.
8 Confume your blood awith forrowing i] So, in K. Heary V1. P. II.
u i blood-confuming Jighs.” Sec alfoVol.IX, p: 379, n. 2. MALONE.
~you bave ;
A {nrje of m.'] Thus the quarto, 1619. The firft copy readsm
Have you a narfe of me? The poet probably wrote— 3
= Have youn not
A purfe of me? MALONE.
9 = ere the fea mar ity
Walk with Leonine ; the air is quick there,] Somé words muft, I
think, have been omitted. Probably the author wrote :
ere the fea mar it,
Walk on the fbore with Leonine, the air -
Is quick there, - MaLonE, \
_ ==ere the fea mar it, &c.] i, e. ere the fea mar your walk upon the
fhore by the coming in of the tide, Walk there with Leonine. We fee
plainly by the circumflance of the pitates, that Marina, when feized
upon, was walking on the fea-thore ; and are was not likely
to refleét that there is little or no tide in the iterranean.
: C;Alpnu; ’?i
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I'l! not bereave you of your fervant.

Dion. Come, come ;
1 love the king your father, and yourfelf,
With more than foreign hicart .~ We every day
Expeé him here: when he fhall come, and find
Our paragon to all reports ?, thus blafted, ,
He will repent the breadth of his great voyage ;
Blame both my lord and me, that we have ta’en
No care to your beft courfes, Go, I pray you;
‘Walk, and be cheerful once again ; referve
That excellent complexion, which did fteal
The eyes of young andeld . - Care not for mej
I can go home alone.

Mar. Well, 1 will go;
But yet I have no defire to it%,

Diox, Come, come, I know ’tis {:od for yous
Walk half an hour, Leonine, at the leaft;
Remember what I have faid.

Leon. I warrant you, madam. ;

Dion. 1’1l leave you, my fweet lady, for a while
Pray you, walk foftly, donet heat your blood:
What! I muft have care of you.

Mar. My thanks, {weet madam.~  [Zxiz Dionyza,

X With more than foreign beart.] With the fame warmth of affeftion
as if I was your uun‘zy-mai:.ohdnf:rw:; 8
2 Qur to 15y ur fair charge, whofe beauty way
once .,..ﬁmn fam"{.;nid of ite 8o, in Otbelisz -
& e e He hath atchiev'd a maid,
¢ That paragom defeription and wild fame.” Maronz.
p J——eT 7
That excellent complexion, ewbich did feal
The eyes of young and 0/d.] Soy in Sh ‘s 20th Sonmer 3
¢ A manin all hues in his controlling, ¢
¢ Which fleals men’s eyesy, and women's fouls amazeth,”
Again, in his Lover’s Complarnt : - 4
4 Thus did he in the general bofom reign E
¢ Of{omudold. : Y
T°".¢'Z' s here, ru guard ; to preferve carefullys So, in Shak«
Sonnet: .
“3 R;jmnbum for my love, not for their rhymes.” Maroxe,
4 Well, Ywillgo; .
‘ 3-‘?0: I bawe no defiretuit.] So, inThe Merchant of Venice :
. 1 have no mind of forth to-nighty
¢ But I willgo.” STREVENS,
-4 e ()
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Is this wind weterly that blows ? |
Leon. South-weft.
-Mar. When [ was born, the wind was north.
Leon, Was’t {o? pr e »

Mar. My father, as nurfe {aid, did never fear,
But cry’d, good feamen, to the failors, galling
Hiskingly hands with hauling of the ropes* ;
And, clafping to the maft, endur’d a fea
That almoft burft the deck 5.

Leon. When was this ?

Mar. When I was born.

Never was waves nor wind more violent 3

And from the ladder-tackle wathes off

A canvas-climber®: Aa, fays one, awilt our ?
And with a dropping induftry they fkip

From ftem to ftern?: the boat-fwain whiftles, and
‘The mafter calls, and trebles their'confufion®.

Leon. Come, fay your prayers.

Mar. What mean you?

Leon. 1f you require a little fpace for prayer,

T grant it: pray; but be not tedious,
For the gods are quick of ear, and I am fworn

% His kingly band with bauling of the ropes;] For the infertion of
. the words wwirb and &[ I am refponfible. MairoNE.
5 That almoft burlt the deck.] Burfl is frequently ufed by our author
in an ative fenfe.  See Vol. V. p. 360, n.9. Masxong.
6 And from tbe lidder-tackle wafbes off ©
A canvas-climber:] A thip-boy. = So, in King Heary V2
& ———e— and in them behold
¢ Upon the hempen-tackle thip-boys climbing.’®
1 fufpeét that a line, preceding thefe two, has been loft, which per-
haps might have been of this import :
€ Q'er the goud fbip the foaming billow breaks,
& And from the ladder-tackle,” &c. -Marone,
7 From ftem to flern:] The old copies read—From fiern to flerm.
But we certainly ought to read—From flem to ftern.  So Dryden:
¢ Orontes’ barque, even in the hero’s view,
« From flem to flern by waves was overborne.”
A hafty tranfcriber, or negligent compofitor, might eafily have mif-
taken the letter m and put ra, inits place. MArox
8 = and trebles their confuffon.] So, in K. Henzy V.
¢¢ Hear the fhrill whiftle, which dath erder give
€ To founds confus'd,” MALONE. -

To -



PRINCE OF TYRE 8§77

To do my work with hafte. =

Mar. Why, will you kill me??

Leon. To fatisfy my lady. ;

Mar. Why, would fhe have me kill’d ?
Now, as I'can remember, by my troth,
I never did her hurt in all my life ;
I never fpake bad word, nor did ill turn
To any living creature: believe me, la,
I never kill’d a moufe, nor hurt a fly :
I trod upon a worm againft my will,
But Iwept for it*.  How have I offended,
Wherein my-death might yield her any profit,
Or my life imply her any danger ?

Leon. My commiffion.
Is not to reafon of the deed, but do it.

Mar. You will not do’t for all the world, 1 hope.
You are well-favour’d, and your leoks forethew
You have a gentle heart. I faw you lately,

When you caught hurt in parting two that fought :

"9 Leon. Come, [ay your prayerss
Mar. What mean you
Leon. If you require a little fpace for prayer,
I grant it : pray 5 but be not tedious, & ¢,
Mar. Why, will you kill me ] So, in Otbello :

Och. ¢ Have you pray’d to-night, Defdemona ?—

¢ If you bethink yourfelf of any ctime
¢ Unreconcil'd as yet to heaven and grace,
¢« Solicit for i fraight.

D¢f. ¢ Alas, my lord, what do you mean by that ?

Otb. ¢ Well, doit, arki bé bricfume

Def. «¢ Talk you of killing,” &c. StTrrvENS.

This circumftance is likewife found in the Gefla Romanorum.
¢ Peto, domine, fays Tharfia, (the Marina of this play,) ut fi nulla
fpes eft mihi, permittas me deum teftdre. Villicus ait, teftate; et
Deus ipfe fcit quod coactus te interficio. Illa vero cum effet pofita
in oratione, venerunt pyrate,” &c, MALONE.

3 I trod upon a worm nfahgp- will,
But I wept forit.] Fenton has tranfplanted this image into his
mne -
b —— whenT was a child,
€ 1 kill’d a linnet, but indeed I wept;
| ¢ Heavenvifits not for that.” Srrzvens.

Vo, 1IL Pp Good,




Good footh, it fhew’d well in you; dofo now: *
Your lady feeks my lifé § come you beétween,
And fave poor me, the weaker.

Leon. 1 am fworn,

And will difpatch. ‘ £
 Enter Pirates, whilft Marina is firuggling.
1. Pir, Hold, villain! | Leonine rans away.

2. Pir. A prize ! aprize!
3. Pir. Half-part, mates, half-part. Come, let’s have
her aboard fuddenly.
- [Exeant Pirates «with Marina,

SCENE I

The fame. Enter Leon1NEs

Zeon. Thefe roguing thieves ferve the great pirate,
Valdes?;
And they have feiz’d Marina. Let her go:
There’s no hope fhe'll return. 1’1l fwear fhe’s dead, |
And thrown into the fea.—But 1’1l fee further;
Perhaps they will but pleafe themftlves upon her,
Not carry her aboard. If fhe remain,
Whom they have ravifh’d, muft by me be flain. [Exiz.

.2 Thefe roguing thiewes [erve the great pivare,Valdes;] The Spanifh
armada, lbefi:vg, fn'milhii our ant{:or v?ith thig nnme.] Don Pefiro de
Voldes was an admiral in that fleet, and had the command of the great
galleon of Andalufia. His thip being difabled, he was taken by Sir
Francis Drake, on the twenty-fecond of July, 1588, and ifent to
Dartmouth. This play therefore, we imay conclude, was not written
till after that period.—The making one of this Spaniard’s anceftors x
pirate, was probably relifhed by the audience in thofk days.
A - Marowe.
We ‘thould probably read — Thefe rowing thieves, The idea of
roguery is neceflarily implied in the 'word sbicwrs. Masons

SCENE
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' SCENE I
Mitylene. A Room in a Brothel.
Enter PANDAR, Bawn, and BourT,:

Pan, Boult.

Boult Sir.

Pan, Search the market narrowly ; Mitylene is full of
gallants. We Joft too much money this mart by being
too wenchlefs

Bawd, We were never fo much out of creatures, We
have but poor three, and they can do no more than they
can do; and with continual ation * are even as good as
rotten.

Pan. Therefore let’s have frefh ones, whate’er we pay
for them. If there be not a confcience to be ufed in every
trade, we fhall never profper .

Bawd. Thou {ny’ﬁp true : ’tis not our bringing up
of poor baftards#4, as I think, I have brought up fome

" eleven—
Boult. Ay, to eleven,and brought them down again®.

* — and with continual aftion—] Old Copies——and they with, &c.
The word rhey was evidently repeated by the carelefsne(s of the com-
Jpofitor. MavroNE.

3 Therefore let’s bave frefb ones, whate'er we pay for them. If there
be not a ganfcience 1o be ufed in every trade, w&ﬂdl never profper.]
The fentiments incident to vicious profeffions fuffer little change with-
ina century and a malf. This {peech is much the fame as that of
Mrs. Cole in the Mingr: ¢ Tip him an old trader! Mercy on us,
where do you expeét  go when you die, Mr Loader 3"

5 STEEVENS.

4 Thou [ay'f trues “tis mot our bringing oor ards,
There feenf’co be fomething wuﬁn‘.‘;{rhfp:{-tga do-u-ol
fome fuch words, The author, however, might have intended an
imperfeét fentences.  MAronE.

5 Ay, to cleven, and brought them down again.] 1 have brought
up (i. e. educated) fays the bawd, fome eleven, Yes, (anfwers Boult)
toeleven, (i.e.as far as eleven t‘yean of age) and then brought them
down again, The latter claufe of the fentence requires no explanation,

: STERVENS,
The modern copies read, I too eleven. The true reading, which
is found in the quarto, 1609, was pointed out by Mr, Stcevens,

MavroNEs:

Ppz But
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But fhalll fearch themarket? . | ;

Bawd, What elfe, man? The ftaff we have, a firong
wind will blow it to pieces, they are fo pitifully fodden.

Pan, Thou fay’ft true ; they’re too unwholefome o’
confcience®. The poor Tranfilvanian is dead; that lay
with the little baggage.

Boult, Ay, fhe quickly poop’d him¢; fhe made him
roaft-meat for worms :--Zut I’It go fearch the market. .

[£xit Boult.

Pan, Three or four thoufand chequins were as pretty
a proportion to live quietly, and fo give over.

Baavd. Why, to give over, I'pray you? Isita fhame
to get when we are old? :

Pan, O, our credit comes not in like the commodity ;
nor the commodity wages not with the danger?: there-
fore, ifin our youths we could pick up fome pretty eftate,
’twere not amifs to keep our door atch’rf 8 Befides,
the fore terms we ftand upon with the gods, will be ftrong
with us for giving over, ;

Bawd,

S Thou fay'ft true; they're too unwhilefome o confeience.] The old
copies read=—rbere’s two unwholefome o’ confcience. The preceding
dialogue thews that they are erroneous. The complaint had not been
made of two, but of all the fluff they had. According'to the prefent
regulation, the pandar merely affents to what his wife had faid. The
words rewo and foo are perpetually confounded in the old copies.

e . Mayronz,

© Ay, [be quickly poop’d bim 3] The following paffage in The Devil’s

Charter, a “tragedy, 1607, will fufficiently explain this fiogular
term: :

€ - foul Am ian trulls, -

¢ Whofe lanterns are ftill lighted in their poops.” Maronz,
.- 7 ==rthe commodity wages mot with the danger :] v e, is not equal to
it. .

€ mem his taints and honours =~ ' :

€ Wag'd equal with him."” * Ant, and Cleop, STEEVENS.
Again, more appofitely, in Obello: ;
‘% Towake and evage a danger profitlefs.” Mavroxe.
8 — 10 keep our door b.mi‘d.] ’I&\: doors or hatches of brothels,
in the time of our author, feem to have had fome diftinguithing mark,
So, in Cupid’s Whirligig, 1607: * Set fome picks upon your baich,
and, I pray, profefs to keep a bawdy-boufe.” s

€
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»
Bawd. Come, other (orts offend az well as we 9. ;
Pand. As well as we! ay, and better to; we offend
worfe. Neither is our profeflion any trade ; it’s no call-
ing :—but here comes Boult,

Prefixed to an old pamphlet entitled Hollands Leaguer, 4to, 1632, is
a reprefentation of a celebrated brothel on the fank-ﬁde near the
Globe playhoufe, from which the annexed cut has been made. We
have here the barch exallly delineated, The man with the pole-ax,
was called the Ruffian. MavronE.

BN
‘(%
%S
2
%
&)

9 Come, other forts q‘[mln awell as we,] From her hufband's anv

fwer, 1 fuf)eét the poet wrotem=Other trades, &c. Marvonx.
y : Pps Enter
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Euter the Pirates, and BovLT "lragging in Marina,”

Boult. Come your ways. [ro Marina.]—My mafters,
you fay fhe’s a virgin? ‘
~ 1. Pir. O fir, we doubt it not.

Boult. Mafter, I have gone thorough * for this picce,
you fee: if you like her, {0 ; ifnot, 1 have loft my ear-

neft.

Bawd. Boult, has fhe any qualities ?

Boult. She has a good face, {peaks well, and has
excellent good cloaths; there’s no farther neceflity of
qualities can make her be refufed.

Baavd. What’s her price, Boult ?

Boult. 1 cannot be bated one doit of athoufand pieces 2,

Par.Well, follow me, my mafters ; you fhall have your
money prefently. Wife, take her in ; inftruét her what
fhe has to do, that {he may not be raw in her entertain~
ment?, [ Exeunt Pandar end Pirates.

Bawd. Boult, take you the marks of her; the colour
of her hair, complexion, height, age*, with warrant of*
her virginity ; and cry, He that will give moft, fhall have
ber fir/p%. Such a maiden-head were no cheap thing,
if men were as they have been. Getthis doneas I com-

mand you.

Boult, Performance fhall follow. [ Exite

Mar. Alack, that Leonine was fo flack, fo flow!

¥ I bawe gone thorough —] i. e. T have bid a high price for her,

'un;‘win my atcempt to purchafe her. STEEvews. 2
% I cannor be bared ove doit of & thoufand pieces.] This fpgech fhould
feem o fuit the Piraze. However, it may belong to Bowlz, 1 cannot
get them to bate me one doitof a thoufand pieces. Mazone.
3w that fe muy ndt be vaw in ber entertainment.] Unripe, unfkilful.
So, in Hamfer :—%* and yet but ratw neither, in refpe@ of his guick
fail,” MarLonE.
* —age—] Sothe quarto, 1619, The firflt copy has—ker age,
MarLovE.
4 = and cry, He that will give moft, thall have ber fick.] The
prices of firlt and fecondary proftitution are exally fettled in the old
profe romance already quoted: ¢ Go thou, and ‘make a crye through
the cyte, that of all men that fhall inhabyte with her carnally, the fyrft
dhall gyve me a pounde of golde, and after that echone a pery of golde.”
STREVENS.
(He
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{He fhould have ﬁmck not fpoke;) or that thefe p;nm.
(Not enough bnrbarotu) had not o’er-board thrown me
For to feck my mother 5 |

Bawd. Why lament you, pretty one?

Mar, That I am pretty,

Bawd. Come, the gods have done their partin you.

Mar, T accufe them not,

Bawd, You are lit into my hands, where you are like
to liveS, >

Mar, The more my fault,

To ’fcape his hands, where I was like to die.

Bawd. Ay, and you fhall live in pleafure. .

Mar, No.

Bawd. Yes, indeed, thall you, and taﬂe entlemen of
all fathions. You fhall fare well; all have the
difference of all complexions. What! do you ftop your
ears?

Mar. Are youa woman ?

Bawd. What would you have me be, an I'be not a
woman ?

Mar. An honeft woman, or nota woman,

Baswd. Marry, M:ﬂ thee, goﬂmg I think I fhall have
fomething to do you. , you are a young
* foolifh {apling, and muft be bow’d as [ would have you.

§ —or that thefe pirates

( Not enough garbarous ) bad not o’er-board throw

For to feck my morber I] Thus the old copy, but I fufpeét the
fecond siot was inadvgrtently repeated by the compofitor, Marina,
b { thmk, means to fay, Alas, how nnlucky it was, that Leonine was
fo flack in his office ; or, he having mnmd to kill me, bow
would it bave been for me, if thofe pirates bad thrown me into the fea
o feek my mother.

However, the original reading may ftand, thnuh with fome harfh-
nefs of conftrutian. Alas, how unfortunate it was, that Leonine was
fo mesciful to me, or that thefe pirates bad nor thrown me into the fea
to feek my mother,

If the fecond 70t wasintended by the author, he fhould rather have
written—did not o’er<board tbrow me, &c. MALONE.

S You are lic into my bands, where you are like 1o liwe.] So, in
Antony and Clngnn :

e of f{n
You have fallen into a princely hand ; fear nothing, MALoWEe

Pps Mar,
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BMar. The gods defend me! \ .
7%@4’. 1f it pleafe the gods to defend you by men, then

muft comfort you, men muft feed you, men muft ftir
ou up.~Boult’s return’d, .

Enter BourT,

Now, fir, haft thou cry’d her through the market?,

Boult.Thavecry’d her almoft to the number of her hairs;

' T have drawn her piture with my voice®.

Bawd. And] prythee tell me, how doft thon find the
inclination of the people, efpeciallyof the younger fort 2

Boult. ’Faith, they liften’d to me, as they would have
hearken’d to their father’s teftament. There was a
Spaniard’s mouth {o water’d, that he went to bed to her
very defcription *,

Bawd. Wethall have him here to-morrow with his beft-
ruff on, i

Boult. To-night, to-night. But, miftrefs, do yon
know the French knight, that cowers i’the hams 9 ?

Bawd. Who? monfieur Veroles?

8 Now, firy baf thou cry’d ber through the market ?
=1 bawe drawn ber pitiure with my woice.] So, in The Wife for
a Month, Evanthe fays,
¢ 1'd rather thou had't deliver’d me to pirates,
¢ Betray’d me to uncurable difeafes,
¢ Hung up her picture in a market-place,
¢¢ And fold her to vile bawds 1"

And we are told in a note on this paflage, that it wis formerly the
cuftom at Naples to hang up the pictures of cElebrated” courtezans in
the publick parts of the town, to ferve as directions where they lived.
Had not Fletcher the ftory of Marina in his mind, when he wrate the
above lines? Mason. '

The Wife for a Month was one of Fletcher’s lateft plays, Tt was firlt
exhibited in May, 1624, MAvroNE. a

® — g Spaniard’s mouth (o water'd, that be went, &c.] Thus the
quarto, 1619. The firft copy reads——a Spaniard’s mouth water'd, and
he went, &c. MALowE. t
© 9w that cowers i*the bams Xl To cower is to fink by bending the
hams. So, in King Henry V1. P. 11, PR

¢ The fplitting rocks cow'r'd in the finking fands.”
Again, in Gammer Gurton’s Needle: B, M K )
¢ They cow'r fo 0’er the coles, their eies be bler’d with fmooke.””
3 : g STEEVENS.

Boujs.
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Boult. Ay, he offered to cut a caper at the proclama-~
tion; but he made a groan at it, and fwore he would fee
her to-morrow *.

Bawd. ;Well, well; as for him, he brought his dif-
eafe hither: here he does but repairit®. Iknow, he will
come in our fhadow, to fcatter his crowns in the fun3,

Boults

3 be offered to cut @ caper at the proclamation s but be made 2 groan
at ity and Jwore be wosld fee ber to-morrow.] 1f there were no other
proof of Shakfpeare’s hand in this piece, this admirable ftroke of
humour would furnifh decifive evidence of it MavroNE. ;

2w bere be does but repairit.] To repair here means to removate.
So, in Cymbeline: :

¢ 0, difloyal thing!
¢ That fhould'ft repair my youth,e=,”
Again, in All*s Well that ends Well ;
“« It much repairs me
€ To talk of your good father,”” Marone. ’
3 —=to fcatter bis ¢rowns in the fun.] There is here perhaps fome
. allufion to the /ues wenerea, though the words French crozons in their
literal accepration were certainly alfo in Boult’s thoughts, It occurs
frequently in our author’s plays. So, in Meafure for Meafure :
¢ Lucio. A French crown more.
¢ Gent. Thou art always figuring difeafes in me,” Marone,
w— I know, be will come inour fbadew, to [catter bis croxons in tbe
. fun.] This paflage, as the words which compofe ir are arranged at
prefent, is to me unintelligible, I would corret and read : ¢ I know

he will come in, to featter his crowns in the fhadow of our fun.” I

fuppofe the bawd means to call Marina the jun of her houfe, So, in

King Richard Illx : §

¢ Witaefs my fun, now in the fhade of death.” y

There is indeed a proverbial phrafe alluded to in Hamlet, and ine
troduced in King Lear: * — out of heaven’s benedittion inte the
warm fun"' But I cannot adapt it to this paffage. Let the reader
try. STEEVENS. . ¥
¢ To go out of heaven’s benedittion into the warm fun,” was z
proverbial phrafe, fignifying, * to go trom good to worfe," and therefore
can not poflibly throw any light upon the paffage before us. MazoNE,
- Boult had faid before, that he had proclaimed the beauty of Marina,
and drawn her pi€tere with his voice. He fays in the next fpeech thet
with fuch a fign as Marina, they fhould draw every traveller to their
houfe, confidering Marina, or rather the pi€ure he had drawn of her,
as the fign to diftinguith the houfe, which the bawd on account of her
beauty calls the fun: and the meaning of the paflage is merely thiss
¢ o that the French knight will feek the thade or fhelter of their

houfe,
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Boult. Well, if we had of every nation a traveller, we
fhould lodge them with this ﬁgnrg. {

Bawd. "Pray you, come hither a while. You have
fortunes coming upon you. Mark me; you muit feem
to do that feacfully, which you commit willingly; to
defpife profit, where you have moft gain, ‘To weep that

ou live as youdo, makes pity in ycur lovers: Seldom,

t that pity begets you a good opinion, and that opi-
nion a mere profit %,

Mar. 1 unSer&and you not,

Boult. O, take her home, miltrefs, take her home:
thefe bluthes of her’s muft be quench’d with {fome prefent
practice.

Bawd. Thou fay’ft true, i’faith, fo they muft: for your
bride goes to that with fhame, which is her wayto go
with warrant ©.

Boult. *Faith, fome do, and fome do not, But, mif-
trefs, if I havebargain’d for the joint,—

Bawd. Thou may’{t cata morfel off the {pit.

houfe, tofcatter his money there.” But if we make a flight alteration,
and read=—on our thadow, it will then be capable of another interpre.
tation. Ow our fbadosw, may mean, on our reprefemtation er defcription
of Marina, and the fun may mean the real fign of the houfe. For
there is a paffage in Fletcher’s Cuffom of the Country, which gives reafon
to imagine that the fun was, in former times, the ufual fign of a
brothel. When Sulpitia afks, what is become of the Dane? Jacques
replies, ¢ What, goldy locks? he lies at the figp of the fus, to be
new-breeched.” Mason.

& w—ave fhonld lodge them with this fign.] If a traveller from every
part of the globe wére to affemble in Mityscne, they would all refort te
this boufe, while we had fuch a fign to it as this virgin. ‘This, I
think, is the meaning. A fimilar eulogy is pronounced on lmogen in
Cymbeline ; <¢ She’s a good fign, but 1 have feen fmall refleétion of her
wit,” Perhaps there is fome allufion to the confiellation Zirgo.

MavoNE.
5w a mere g’qft.] is €. an abfolute, a certain profit. SecVol.VIL.
pr £9, 1. 0. ALONE.

& for your bride f:“ 20 that aith fhame, wbich is ber way to go
svith warrant.] You fay true ; for even a bride, who has the fan&ion
of the law to warrant her proceeding, will notfurzender her perfon
without fome conftraint. Which is ber #o_gospith werrant,
macans only—to which fhe is entizled 1o go. MuLONE.

4 : Boult.,

\
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Boult. I may fo. j

Bawd. Who thould deny it > Come, young one, I like
the manner of your garments well.

Roult. Ay, by my faith, they fhall not be changed yet.

Bawd. Boult, fpend thou that in the town: report
what a fojourner we have ; you'll lofe'nothing by caftom,
When nature framed this piece, fhe meant thee a good
turn7; therefore fay, what a paragon fhe is, and thou hafk
the harveft out of thine own report.

Boult. I warrant you, miftrefs, thunder fhall not fo
awake the beds of eels®, as my giving out her beauty
{tirhup the lewdly.inclined, I'll bring home fome to-
night. :

g.Ba-wd. Come your ways ; follow me.

Mar. If fires be hot, knives fharp, or waters deep ®,
Untied I fill my virgin knot will keep *.

Diana, aid my purpofe!

Bawd. What have we to do with Diana? Pray you,

will you go with us? [Exeunt.

7 When nature framed this piece, fbe meant thee a goodturn;] A
fimilar fentiment ocours in King Lear :

¢ That eyelefs head of thine was firlt fram’d flefh, .

¢ To raife my fortunes.” STERVENS,

B — thunder fball not fo awake the beds of eels,] Among the effeéts
afcribed by the vulgar to a thunder-florm, is that of making fith more
eafly to be taken. STEEVENS,

Marfton in his §courge of PVillanie, Sat. 7. has the fame allufion

¢ They are nought but eels, that never will appear
¢ Till that terapeftuous winds, or thunder, tcar
¢ Their flimy beds,” MavroNE.
C’ If fires be bat, kniwes fbarp, or waters decp,] So, in Anteny and
atra : - >

w ¢¢ e If kenife, drugs, ferpents, have

¢ Edge, fting, or operation, 1am fafe.” Srzrvens,
Again, more appofitely, in Otbells 2z

* IF ;lrm be cords, or knives,

¢ Poifon, or fire, or fuffocating fireams,

= L dl}l t:}:’: endure E’MMAL?:#:. 4 4
¥ Untie, ill my vitgin knot will kegp.] We have the fame claffi

allufion in ‘T£ Lempeft : .“? 1 "

¢¢ If thou doft break her wirgin kuot,” &, Mavrowne.

: SCENE
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"SCENE 1IV.
Thaxffus. A Room in Cleon's Houfe.

.

A Enter CLroN, and DioNYZA.

Dion, Why, are you foolith ? Can it be undone ?
Cle. O Dionyza, fucha piece of flaughter
"The fun and moon ne’er look’d upon !
Dign. I think you’ll turn a child again.
Cle. Were I chieflord of all this {fpacious world,
I’d give it to undo the deed. O lady,
Much lefs in blood than virtue, yet 2 princefs
'To equal any fingle crown o’the earth,
1’ the juftice of compare ! O villain Leonine,
‘Whom thou haft poifon’d too !
If thou hadft drunk to him, it had been a kindnefs
Becoming well thy face*: What canft thou fay,
When noble Pericles fhall demand his child 3¢
Dion. That the is dead. Nurfes are not the fates,
'To folter it, nor ever to preferve *.

2 If thou badft drunk to bim, it bad been a kindnefs

Becoming wwell thy face:] i.e. hadft thou poifoned hyfelf by
pledging him, it would have been an adtion well becoming thy grati-
tude to him, as -well as thy audacity or confidénce. Face, in the
Alchemift is a name beftowed on the moft plaufible and bold of his
male cheats. Perhaps, however, we fhould read fu inftead of face.

) ¥ ow STeEVENS,

3 —What canfl thou [ay,

When noble Pericles "fball demand bis child#] So, in the ancient
romance already quoted: “‘——tell me now, what rekenynge we fhall
gyve hym of his doughter,” &c. STEEVENs.

So alfo in the Gefla Romaporum: ¢ Quem [ Appollopium] cum
vidiffet Strangulio, perrexit rabido curfu, dixitque uxori fuz Dyonifidi,
¢ Dixifti Appollonium naufragum efle mortuum. Ecce, venit ad
repetendam filiam. Ecce, quid di€uri fumus pro filid ?” Marone.

4 Nurfes are not the fates,

To fofter ity nor ever to preferve.] So King Johnjon receiving the -
account of Arthur’s death: - 3

¢ We cannot hold mortality’s ftrong hand:
¢ ;thy ;u youlb;x::rfu:h'fo!emn brows on me ? .
& ink you, the fbears ¢ %" -
. # Have I commandment on th:{ul(s of life M.-u.o.vg-h
o : e

.
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She died at night$; I'll fay fo. 'Who can crofs it®?
Unlefs you play the impious innocent 7,
And for an honeft attribute, cry out,
She died by foul play.
Cle. O,j j:; tol.’ yWell. well,
Of all the faults beneath the heavens, the gods
Do like this worft.
Dion. Be one of thofe, that think
‘The petty. wrens of Tharfus will fly hence,
And open this to Pericles. I do{hame
To think, of what a noble ftrain you are,
And of how coward a fpirit ®, e
lw

5 Sbe died at night3] I fuppofe Dionyza means to fay that (he died
fuddenly; was found dead in the morning. The wards are from
Gower :

¢ She faith, that Thayfe fodeynly
¢ By night is dead.” STEEvENS.

S I'll fay Jo. Whbo can crofs il?d] So, in Macheth :

Mach, ¢ Will it not be receiv'd,
¢ When we have mark’d with blood thofe fleepy twa
¢ Of his own chamber, and us'd their very daggers,
¢ That they have done't?

Lady M. “ Who dares receive it ather,

¢ As we fhall make our grief and clamour roar
¢ Upon hisdeath " MaAroNE,

¥y Unl«{c you play the impious inmocent,] The folios and the madern
editions have omitted the word impious, which is necefla)y to the metre,
and is found in the firt quarto.  She calls him, an impious fimpleton,
becaufe fuch a difcovery would touch the life of one of his owa family,
his wife. 4

An innocent was formerly a common appellation for an ideot, See
P 446, n. 6. Maron'e.

S e I do fpame

To think, of what a noble firain you are,

And of bow coward a fpirit. ] ngy Macbeth urges the fame ar-
gument to perfuade her bufband to commit the murder of Duncan,
that Dionyza here ufes to induce Cleon to conceal that of Marina

€€ e o a1t thou Jf‘d
¢ To be the fame in thine own 2& and valour,
4 As thou art in'defire > Would't thou have that
#¢ Which thou eft¢eai’t the ornament of life,
¢ And live a coward in thine own efteem ?
¢¢ Letting 1 dare not wait upon I would,
% Like the poor cati'the adage ™ L
— ‘ Again,y



590 PERICL!S,

Cle. 'To fuch proceeding | PR
Who ever but his approbation added,
‘Though not his pre-confent *, he did not flow
From honourable courfes. ~

Dion. Be it {o then: .

Yet none does know, but you, how fhe came dead,
Nor none can know, Leonine being gone.
She did di{dain my child, and ftoed between
Her and her fortunes: none would look on her,
But caft their gazes on Marina’s face ;
‘Whilft ours was blurted at*, and held a malkin,
Not worth the time of day % It pierc’d me thorough 3
: And
Again, after the murder, fhe exclaims : )

¢ My hands areof your eolour, but I fbame

¢ 0 awear a beart fo wbite.” MALoONE.

9 Though rot bis pre-confenty] The ficlt quarto readswsprince con-
fent. The fecond quarto, which hasbeen followed by the modern
editions, has—awbole confent. In the fecond edition, the editor or
printer feems to have correéted what was apparently erroncous in the
firft, by fubftituting fomething that would afford fenie, without pay- -
ing any regard to the corrupted reading, which ofteén leads to the dif-
covery of the true. For the emendation inferted in the text the reader
isindebted to Mr, Steevens. A paflage in King Jobn bears no very
diftant refemblance to the prefent:

€6 e If thou didft but confent

é Tothis moft cruel a&, do butdefpair,

€ And, if thou want'ft a cord, the fmaileft thread
¢ That ever {pider twifted from her womb,

¢ Will ferve to ftrangle thee.”” Maroxe.

* Whilf ours avas blurted ar,] Thus the quarto, 1609, All the
fubfequent copies have~=blurred at.

This contemptuous expreflion frequently oécurs in our ancient dra-
mas. So, in K. Edward III. 15961

¢ This day hath fet derifion on the French,
4 Aqnd all the world will Jlure and {cora at us.” MazonNz.

Sbe did difdain my child, and flood berween

Her and ber fortunes ¢ wone woould lugk on ber,

But caft their gazes on Marina's face; oo 79

Wbilfi ours was blurted at,] The ufurping Duke in#s You Like it
pives the fame reafons for his cruelty to Rofalind :

“ the robs thee of thy name ;
¢ And thou wilt fhow more brighty andfcem more virtuous,
€ When fhe is gones” STEERVENS.

a malkin,
Not worth the time of day.] A malkis is a coarfe wench., A
kitchen-
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And though you call my courfe unnataral 3,
You not your child well loving, Jet I find,
It greets me, as an enterprize of kindnefs,
Perform’d to your fole daughter®.

Cle. Hoavens forgive it |

Dion. And as for Pericles,
What fhould he fay? We wept after her hearlo,
And yet we mourn : her monument
Is almott finith’d, and her epitaphs
In glittering golden charallers exprefs
A general praife to her, andcaren us
At whofe expence tis done.

Cle. Thou art like the harpy,
Which, to betray, doft, with thine angel’s face,
Seize with thine eagle’s talons 5.

Dieon.

Kitchen-malkin is mentioned in Coriolanus. Not avorth the time of day
is, not worth a good day or good morrow 3 undeferving the moft com-
mon and ufual falutation. STErvENs. ‘
See Vol. VII. p.193, n. 4. MAroNe,
C.: And though you call ;my coutle anmatural,] Soy in Fulius
ar :
4 ¢ Our courfe will feem too bloody, Caiue Caffius,
¢ Tocut the head off, and then hack the limbs,” MAvoKg
4 Ir greets me, as an enterprize of kindnefs,

. Perform'd to your fole daughrer.] Perhaps it preets mey, may mean,
it pleafes me; c'eft a mon gré.  ¥f greer be ufed in its ordinary fenfe of
Jaluting or meeting with tongratulation, it is furely a very harth phrafe.
‘There is however a paffage in K, Henry VIII. which fecms to i
the reading of the f¥xt in its ordinary %piﬁutim ! "

¢ wuu'Would I had no being, :
< If this falute’my blood a jot.” Mavroxg.

.5 Tbou art like the barpy,
Which, to betray, y wwith thisie angels face,
Steize wirth thine eagle's ralows.] There is an awkwardnefs of cof-
ftruétion in this pafiage, that leads me to think it t. The fenfe
defigned feems to have been—Tbou réfemnlblyft in rbym& the barpy,
awbich allures with the face g‘ an angel, that it may [eize with the talons
of an eafle~Might weread: ‘
Thou art like the harpy,.
Which, to betray, doft awear thine angel's face;
Seize with thine eagle's talons.
Which is here, as in many other places, for whes
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_ Dion. You are like one, that faperftitionfly , ,
Doth fwear to the gods, that winter kills the flies 83
But yet I know you’ll do as I advife. [Exeunt.

Enter Gower, before the Monument of Marina at Thar{us.

Gow. Thus time we wafte, and longelt leagues
make fhort ;
Sail feas in cockles?, have, and wifh but for’t;
Making (to take your imagination)
From bourn to bourn®, region to region.’
By

M. Steevens thinks a line was omitted at the prefs, which, he fup-
pofes, might have been of this import :

> Thou art like the harpy,

Which, to betray, doft with thine angel’s face

Hang out i1f'ax'r Jfpows of love, that thou may'f furer

Seize with thine cagle’s talons.
- In K. Henry VIII, we meet with a fimilarallufion:

« Ye have angels® faces, but Heaven knows your bearts."”
Again, in Romeo and Fulict :

. % O ferpent heart, hid with a flow’ring face !™

Again, in King Fobn:

¢« Rafh, inconfiderate, firy voluntaries, ,

« With ladies” facesy and fierce dragons’ [pleens.”” MavoNe,

6 Doth fwear to the gods, that winter kills the flies 3] You refemble
him, who is angry with heaven, becaufe it does not coatroi the com-
#on courfe of natare, Marina, like the flies in winter, was fated to
perifh ; yet you lament and wonder at her death, as an extraordinary
occurrence, MALONE.

Perhaps the meaning is, ¢ You are one of thofe, who fuperftitioufly
appeal to the Gods on every trifling and natural event, Bot whatever
be the meaning, fewear to the Gods, is a very awkward expreflicn.

A pafiage fomewhat fimilar occurs in The Fair Maid of the Jun 3
where Albert fays, v

L Here we ftudy

¢¢ The kitchen arts, to fharpen appetite,

& Dull'd with abundance ; and difpure with beaven,
¢ If that the leaft puff of the rough north wind

¢ Blaft our vine’s burden,” Masown.

7 Sail feas in cockles,] We are told by Reginald Scott in his Dif-
covery of Witcheraft, 1584, that ¢ it was believed that witches could
Jailin an eggfhell,” acockle or mufcle-fhell, through and under tempef-
tuousfeas.” This popular idea was probably in our lnthm_'nﬁhoughu.

ALONE.

8 Making (to take your imagipation) ~  °
From bourn to bourn,] Making, if that be the true reading, m-;:
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By you being pardon’d, we commit no crime,

’I{w ufe onclanguage, in each feveral clime,

Where our fcenes feem to live. I do befeech you,

To learn of me, whoftand i’the gaps, to teach you

‘The flages of our flory . Pericles

1s now again thwarting the wayward feas®,
(Attended

be underftood to mean—proceeding in our courfe, from bourn to bourn,
&c. Itis fill faid at fea—tbe fip makes much wway, Ifulfpeét, how-
ever, that the paffage is corrupt. All the copies have——our imagination,
which is manifeftly wrong., Perhaps the author wrote—to raf your
imagination. MaLoxNE,

Matking (1o take your imagination )

From bourn to bourn, &c.] i. e travelling (with the hope of en-
gaging your attention) from one part of the world to another; i. e.
we hope to intereft you by the variety of our fcene, and the different
countries through which we purfue our ftory, STrzyens,

9 —aubo fland ” the gaps, to teach you
. The fages of our flory.] So, 'in the chorus to the Winte's
e ¢

“« I flide
¢ O'er fixteen years, and leave the growth untry’d
¢ Of that wide gap.™
The earlieft quarto reads—avith gaps ; that in 1619—in gaps. The
reading that I have fubftitated, is nearer that of the old copy.
MazvonE.
To learn of me, who fiand with gaps —] I fhould rather read—i'she
gaps. So, in Antony and Cleopatra . 5
¢ That Tmay fleep oyt this great gap of time |
¢ My Antony's away.” i
T would likewife tranfpofe and corret the followiug lines thuss
“ 1 do befeech ye
To learn of me, who ftand i'the gaps to teach ye,
The ftages of our’flory. Pericles
|1s now again thwarting the wayward feas,
Attended on by many a lord and knight,
To fee his daughter, all his life's delight.
0ld Efcanes, whom Helicanus late
Advanc’d in time to great and high eftate,
Is left to govern. Bear it you in mind,
' Old Helicanus goes along behind.
Well-failing % bounteons winds have brought
This king to + think bis pilot wrought
So with his fteerage, and your thoughts fhall groan .
e M S 8510 KBRS
¥ e thw & WayT as,] So, in K, Henry ¥':
VYor, 1IL 2 ]mq g - “ —ln‘

i i - ~

Ta




504 PERICLES,

(Attenﬂedm by many a lord and knight,)
§o fee his' dmghter, all his life adehght. s

1d Efeanes, whom Helicanus late )
Advanc’d in time to great and lugh eftate,
Isleft to govern. Bear you it in mind, -
Old Helicanus goes along behind.

- Well-failing fhips,and bounteous winds, have brought
"This king to Tharfus, (think his pilot thought3;
So with his ﬂeera%)c fhall your thoughts grow on.)
To fetch his daughter home, who firft is gone 4.

8 o i 211 there being feen,
¢¢ Heave him away upon your wingzd thou;lm,
“ Arbwart the feas.”

The wayward, &c.is the reading of the fecond quarto. The firt
has—rby, In the next line but one, the old copies read—all his fives
delight. MaronE.

2 0ld Efcanes, whom Helicapus late, &c.] In the old mpxn thefe
Yines are ftrangely mifplaced :

Old Helicanus goes afong behind
Is left to governe it, you beare in mind.
o Old Efcanes whom Helicanus late
Advancde in time to great and hie eftate.
‘Well failing thips and bounteous winds have broght
This king to Tharfus, &c.
The lrlnfpoﬁtxon fuggefted by Mr. Steevens rendcn[ the whoh pal-
fage perfeétly clear. Marone.,
(think his pilat thought ; )
So with bis fleerage fhall your thoughts grow on,)
o fetch bis dangbter bome, who firft is gone.] The old copies read 3
e think this pilot thought,
So with his fteerage fhall your thoughts graau. &c.
but they are furely corrupt. Eread—think pis pilot thought; fuppofe
that your imagination is his pilot. So, in K, Henry 7
—'Tis your thoughts, that now muft deck our kmp,
¢ Carry them bere and there§ jumping o'er times,™
Againy ibidem » i
¢ Heave him away upon your winged s
¢ Athwart the ju»"p - =
In the next line the verfification is defe€tive by one word befng print-
ed inftead of two, By reading grow on inftead o};ég‘n, the fenfe and’

metre are both reftored,  So, in 4 Midfi ummer br's Dream (fo!.
3623): $¢ e and fo ontoa wnt. . 452, 0. 8.
‘We might read goon; ﬁt the other appemté‘t;mb;c e!y to have
been the author's word. MAvronNz.

4 —wbo firfl isgone.] Who has left mw h fl*fl
arrival dnn Maronz. :
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Like motes and fhadows fee them movea while;
Your ears unto your eyes I'll reconcile, -

5 Dumb foow.
Enter at one door, Pericles avith bis train; Cleon and
Dionyza at the other. Cleon jbeavs Pericles the tomb
Marina; ahbereat Pericles makes lamentation, puts
o fackeloth, and in a mighty paffion departs. Then Cleon
and Dionyza retire.

Goaw. See how belief may fuffer by foul fhow !
This borrow’d paffion ftands for true old woe 3 ;
And Pericles, 1n forrow all devour’d,

With fighs fhot through, and biggeft tears o'er-
" fhower’d, )

Leaves Tharfus, and aggin embarks. He fwears

Never to wafh his face, nor cat his hairs;

He puts on fackcloth, and to fea. He bears

A tempeft, which his mortal veffel tears,

And yet he rides it ont. Now pleafe you wit®

The epitaph is for Marina writ

By wickecr Dionyza. : ,

[ Reads the infcription on Marina's monument,

The faireft, fweeteft, and beft*, lies here,

Who awither’d in her fpring of year,

§ = for true old woe3] So, inK. Henry ¥'¢
[ s Sit and fee,

¢ Minding ¢rye things by what their mockeries be.**
. 3 MAavone.
— for true old woe;3) 1. e. for fuch tears as were fhed, when ithe
world being in its infancy, diffimulation’ was unknown. Al poetical
writers are willing to perfuade themfelves that fincerity expired with
the firft ages, Perhaps, however, we ought to read—=true-told woe, -
03 STEEVENS.
6 — Now pleaje you wit—] Now be pleafed to kmow. So, in

Gower: g ” :
¢ In whiche the lorde hath to him writte
¢ That he would underftonde and wwitte, "=, “
‘The editor of the fecond quarto, (which has been copied by all the
other nﬁﬁul,)&ub&blynt underftanding the paflage, altered it thus:

ow fake we our way ° !

To the epitaph for Marina writ by D . Marvove.
® —fweetelt and befl,] Sweereft is here ufed as a monofyliable.
So bighefty in The Tempeft: ¢ Higheft queen of ftate,™ &c. Mavrove.
sl qz > Sk
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She was of Tyrus, 'the king's daughter, - .
On whkfﬁul death bath iadt tgr Slaughter 3
Marina was fbe call’d; and at ber birth,
Thetis, being proud, fwalloas’d fome port o'theearth?s
Therefore the earth, fearing to be d'erflow’d,

" Hath Thetis’ birth-child on the heavens beflowd’d :
Wherefore Jbe does (and fwears fbe’ ll never flint ®,)
Mate raging battery upon fhores of flint.

No vizor does become black viilainy,

So well as foft and tender flattery.

Let Pericles believe his danghter’s dead,

And bear his courfes tobe ordered -

lli'iv lady fortune ; while our{cene muft play®
is daughter’s woe and heavy well-a-day,

In

7 Thetisy being proud, [ewallew'd fome part o' th® earth:] The
modern editions by a firange blunder, read, Tbatis, being proud, &c.
I formerly thought that by the words fome part of the earth was
meant Thaifa, the mother of Marina. So Romeo zalls his beloved
;uliet, when he fuppofes her dead, tbe deareff morfel of the carth. But
am now convinced that I was miftaken. ¢¢ The iafctiption (Mr,
Mafon juftly obferves) alludes to the violent florm Which accompanied
the birth of Marina, at which time the fea proudly o'er-fwelling its _
bounds, fwallowed, as is ufual in fuch hurricanes, fome part of the
earth. The poet afcribes the fwelling of the fea to the pride whichThetis
'felt at the birth of Marina in her element, and fuppofes thzt the earth,
being afraid to be over-flowed, beftowed this dirth-child of Thetis en
the heavens; and that Thetis in revenge makes raging battery againft
the fhores. e
¢ The line, Therefore the earth fearing to be o’er- flow’d; proves be-
yond doubt that the ‘words, fome t:rr of the earth, cannot mean the
body of Thaifa, but a portion of the continent.”
(';ur poet has many allufions in hjs works to the depredations made
by the fea on the land. So, in his 64th Sonnet:
¢« WhenI have feen the hungry ocean gain
¢ Advantage on the kingdom of ‘the fhore,
¢ And the firm foil win of the watry main,
¢ Increafing ftore with lofs, and lofs with ftore;” &c.
- We have, I think, a fimilar defcription in K. Lear and K. Henry 17,
P. II. MavroNe, X g
-8 ——and foears foe'll never Rint,] She'll never ¢esfes  So, in Romsw
and Fuliet : ; 2 3 :
“ It flinted, and faid, ay.” MALONE, .
.9 = avbile our fcene muft play—] The old cop'es have,
While our flzare muft play~—, - 4
. G or



PRINCE OF TYRE; 597

"In her unholy fervice. Patience then,
And think you now are all in Mitylene. [Exite

% SCENE V
Mitylene. A Street before the Brotbel.

Enter, from the Brothel, two Gentlemen,

1. Gent, Did you ever hear the like?

2. Gent. No, nornever fhall do in fuch aplace as this,
fhe being once gone. R

1. Geat. But to have divinity preach’d there! did you
ever dream of fuch a thing ?

2. Gent. No, no, Come, ['am for no more bawdy-
houfes : fhall we go hear the veftals fing ?

1. Gent. ’ll do any thing now that is virtuous, but I
am out of the road of rutting, for ever. [ Exeunt.

SCENE VI
The fame. A Room in the Brothel,

Enter Pandar, Bawd, axd Boult.

Pand. Well, I had rather than twice the worth of her,
. fhe had ne’er come here.

Bawd. Fie, fie upon her; fhe is able to freeze the god
Priapus, and undo a whole generation, We mufteither
get her ravifh’d, or be rid of her. When fhe fhould do
for clients her fitment, and do me the kindnefs of our

L]

For the emendation I am refponfible, So, in As You Like Itz
¢ This wide and univerfal theatre
¢ Prefents more woeful pageants thagp the feene
¢ Wherein we play in.”
Again, in The Winter's Tale :
€6 e 35 if ?
¢ The fcene you play, were mine.” '
It fhould be remembered that feeme was formerly (pelt feeane 5 fo
there is only a change of two letters, which in the writing of the carly
part of the laft century were eafily confounded. Mr. Steevens would
sead—which our tears muft play. 'The paffages above quoted appear
1o me in favour of the other emendations. MAroNE.

Qa3 profeion,
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profefiion, fhe has me her quirks, reafons, her
mafter-reafons, her prayers, her knees; that fhe would
make a puritan of the devil,,if he fhould cheapen a kifs
of her. : .

Boult, *Faithy I muft ravith her, or fhe’ll disfurnith
us of all our.cavaliers, and make all our {wearers
priefts.

Pan. Now, the pox upon her green-ficknefs for me !

Bawd. 'Faith, there’s no way to be rid on’t, but by
the way to the pox. Here comes the lard Lyfimachus,
difguis’d*.

oult. We fhould have both lord and lown, if the
peevifh baggage'would but give way to cuftomers.

Enter LYsimacHUS.

Ly/. How now ? How a dozen of virginities*?

Bawd, Now, the gods to-blefs your honowr? !

Boulr, T am glad to fee your honour in good health,

Ly/. You may fo; ’tis the better for you that your re-
forters ftand upon found legs. How now, wholefome -
iniquity4? Have you that a man may deal withal, and
defy the furgeon ? :

Y e Here comes the lord Lyfimachus, difguis'ds] So, inthe ancient .
profe romance already quoted: ¢ Than anone as Anthygoras prynce
of the cyte it wyfte, went and he dyfpuyfed himfelfe, and went to the
bordell whereas Tarcye was,” &c. STEEVENS.

So alfo in the Gefla Romanorum ; ¢ Cum lenone antecedente et tuba,
tertia die cum’ fympbonia ducitor [Tharfia] ad lupanar. Sed Arbena-~
goras princeps primus ingreditur welato corpore. © Tharfia autem videns
eum projecit (e ad pedes ejus, et.ait, &c.”” No mention is made in
the Conf. Amant. of this interview between Athenagoras (the Lyfima-
chus of our play) and the daughter of Appolinus. So that this cir-
cumftance muft {nve been taken either from Kyng Appolyn of Thyre,
or fome other tranflation of Gefla Romanorums l\f ALONE. .

2 How now ? how a dozen of wirginities ] For what price may a
dozen of virginities be had? So, in lg:g Henry I7. P, 11,

g “ Hogu a fcore of ewes now ?” MALONE. )

3 Now the gods to-blefs your boncur IL This ufe of 20 in compofition
with verbs (as Mr. Tyrwhitt oblerves) is very common in Gower and
Chaucer, See Vol. 1. p, 284, a.2. STEEvENS.

4 ——aobolefome iniquity ?] Thus the quarte, . The fecond
guu;- and the modeu‘:! egﬁgm l‘d—inp&uiy.‘ ‘l’:zowz. B- B
ke Bawd,
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Bawd. We have here one, fir, if fhe would—but there
never came her like in Mitylene.. :
Lyf. If fhe’d do the dceds of darknefs, thou would’ft

ay. © *
}:Buvl. Your honour knows what ’tis to fay, well
enough. .

Ly/. Well; call forth, call forth.

Boult. For fleth and blood, fir, white and red, you
thall fee a rofe; and fhe were a rofe indeed, if fhe had
but—

Ly/. What, prlythee?

Byo{h. o, ﬁrl,, lycan be modeft,

Ly/. That dignifies the resown of a bawd, no lefs
than it gives a good report to a number to be chafte®.

Enter Mar1ina.

Bawd. Here comes that which grows to the ftalk ;—
. never pluck’d yet, I can affure you. Isfhe not a fair
creature {
Ly/.’Faith, fhe would ferve after a long voyage at fea.
Well, there’s for you ;=leave us. !
Bawd. 1 befeech your honour, give me leave: a word,
and I’ll have done prefently.
" Ly/. 1 befeech you, do.
Bawd. Firft, 1 would have you note, thisis an honour«
able man. to Marina, whom fhe takes afide.
Mar. I defire tofind him fo, that I may worthily note
him. L]

5 That dignifies tbe renown of a bawd, no lefs than it gives a EM
r!{nn 10 a number to be chafle. ] This is the seading of the quarto, 1639,
The firft quarto hase=That dignities, &c. Perhaps the poet wrote—
That dipi? is the renown, &c. The word mumber is, } believe, a
mifprint; butl know not how to re&ify it, Macone.

The meaning of the paffage fhould feem to be this: ¢ The mafk
of modefty is no lefs fuccefsfully worn by procurefles than by wantons,
It pailiates grofinefs of pfofdgon in the former, while it exempts a
multitode of the latter from fufpicion of being what they are. *Tis
politick for cach to aflume the appeafance of this quality, though nei-
ther of them in reality poffefs it,” STrrvEws.

Qq 4 : Bawd,
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Bawd. Next, he’s the governour of this country, and
a man whom I am bound to. =/ $

Mar. If he govern the country, you'are bound to him
indeed; but how honourable he isin that, Iknow not.

Baawd. ’Pray you, without any more virginal fencing S,
will you ufe him kindly ? He will line your apron'with

old.
£ Mar. What he will do graciouily, I will thankfully
receive. v

Lyy. Have you done ?

Bawd. My lord, fhe’s not paced yet?; you muft
take fome pains to work her to your manage. Come,
we will leave his honour and her together®.

[Exeunt Bawd, Pandar, and Boult.

Ly/. Go thy ways.—~Now, pretty one, how long have
you been at this trade ?

May. What trade, fir?

Lyf. What ¥ cannot name but T fhall offend®. ;

Mar. 1 cannot be offended with my trade. Pleafe you
to name it, . '

Ly/. How long have you been of this profeffion ? N

Mar. Ever fince I can remember.

Ly/. Did you go to it fo young ? Were you a gameftér
at five, or atfeven*?

' Mar.

6 — awithout any more virginal fencing,] ‘This uncommon adje&ive
occurs again in Coriclanus : 7
.. % —the wirginal palms of your daughters—=.” MaLoNE.
1 "My lord, fbe's nat paced yet 3] She has not yet learned her paces.
MAavLonE.
8 Come, we will leawe bis bonour and ber together.] The firft quarto
adds~Go thy ways. Thefe words, which denote both authority and
impatience, I think, belong to Lyfimachus. He had before expreffed
his defire to be left alone with Marina: “—Well, there’s for you jem
leave ys.” MALONE.
9 What I cannot name but 1 fball offend.] The old copies read :
Wby 1 cannot name, &c. MALONE.
1 read—FWbat 1 cannot, &c. So, in Meafure for Meafure s
¢ What but to fpeak of would offend again.”” STEEVENS.
¥ Were you a gamefter at five, or at feven?] A gamefler was
: B formerly
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Mar. Earlier too, fir, if vow I be one. b Mg

Ly/: Why, the houfe you dwell in proclaims you tobe
a creature of fale. ‘

Mar. Do you know this hoafe to be a place of fuch
refort, and will come intoit? I hear fay, you are of
honourable parts, and are the governour of this place.

Ly/. Why, hath your principal made known unto you,
who I am?

Mar. Who is my principal?

Lyf. Why, your herb-woman ; fhe that fets feeds and
roots of fhame and iniquity. O, you have heard fome-
thing of my power, and fo ftand aloof* for more ferious
wooing, But I protef to thee, pretty one, my authority
thall not fee thee, or elle, look friendly upon thee.
Come, bring me to fome private place. Come, come.

Mar. If you were born to honour, fhew it now *;

If put upon you, make the judgment good, .

That thought you worthy of it.
Ly/. How’s this ? how’s this #—~Some more ;~—be fage %,
Mar. For me, ?

That am a maid, though moft ungentle fortune

formerly wfed to fignifly a auanton, So, in Al's W)l that Ends Well »
L0 She's impudent, my lord,
¢ And was a common gamefler to the camp.” Marong,

* —ond [o fand aloof —] Old Copies—aloft. Correéted by Mr.
Rowe. MALONE.

2 If you were born to bonour, fhew it mow 3] In the Gefia Romano~
rum, Tharfia (the Marina of the prefent play) preferves her chaftity
by the secital of her flory : ¢¢ Miferere me propter Deam, et per De-
um te adjuro, ne me violes. Refifte libidini ruz, et audi cafug infelis
citatis mez, et unde fim diligenter confidera. Cui cum uvniverfos
cafus fuos expofuiffet, princeps confufus et pietate plenus, ait ei,—
Habeo et ego filiam tibi fimilem, de qua fimiles cafus metuo,”
dicens, deditei viginti aureos, dicens, ecce habes amplius pro virgini-
tate quam impofitus eft. Dic advenicntibus ficut mihi dixifti, et
liberaberis.” ;

The atfefting circumitance which is here faid to have firuck the
mind of Athenagoras, (the danger to which his own daughter was
liable,) was probably omitted in the tranflation. It hardly, otherwife,
would have efcaped our author. Marone, .

3 Some more 3—be fage.] Lyfimachus fays this with a fneer,==Proceed
svith your fine moral d‘;’gmrﬁ. MALONE, (S

Have
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Have plac’d me in this ftie, where, fince I came,
Difeafes have been fold dearer than phyfick,
O that the gods would fet rge frec from this
Unhallow’d place, though they did change meto
‘The meaneft bird that flies i’the purerair.
Ly/. 1 did not think thou could’ft have fpoke fo well;
Ne'er dream’d thou could’ft.
Had I brought hither a corrupted mind,
"Thy {peech had alter’d it. Id, here’s gold for thee :
Perféver in that clear way thou goeft#, and
The gods ftrengthen thee !
Mar. The good gods preferve you !
Ly/. For me, be you thoughten
That I came with no ill intent; for to me
The very doors and windows {avour vilely.
Fare thee well. Thou art a piece of virtue #, and
I doubt not but thy training hath been noble.
Hold; here’s more geld for thee.
A curfe upon him, die he like a thief,
"That robs thee of thy goodnefs ! :
If thou doft hear from me, it fhall be for thy good.

[4s Lyfimachus 7s putting up bis purfe, Boult enters.
Boult. 1 befeech your honour, one piece for me. -
Lyf. Avaunt, thou damned door-keeper!

Your houfe, but for this virgin that doth propit,
Would fink, and overwhelm you. Away. [Exita
Boult, How’s this? We muit take another courfe with

«

& Perféver in that clear way thou goeft,] Continue in your prefent
virtuous difpofition. 8o, in The Two Nobie Kinfmen, 16343
€6 e for the fake
¢ Of clear virginity, be advocate
¢ For usand our diftrefles,” ;
See alfo Vol. VIII. p. 61, n.g. Marone.
5 =—a picce of wirtue,] This expreffion occuss in the Tempeft ¢
¢ ——thy mother was
¢« A piece of wirtugmmm—,"” STEEVENS..
Again, in Antony and Cleopatras
¢¢ Let not the piece of wirtue, which is fet
€ Betwixt usym—’ TR R i
Oéavia is the perfon alluded tow Marone,
you.
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. If your peevilh chaftity, which is not worth 2
reakfaft in the chea cou under the cope®, fhall
undo a whole houfhold, let me be gelded like a {paniels
Come yourways. .

Mar, Whither would you have me?

Boult, T muft have your maidenhead taken off, or the
common hangman fhall execute it. Come your way.
We'll have no more gentlemen drivenaway. Come your
ways, 1 fay.

Re-enter Bawd,

Baawd. How now ! what’s the matter?

Boult. Worfe and worfe, - miftrefs ; fhe has here fpoken
holy words to the lord Lyfimachus.

Bawd, O abominable!

Boult. She makes our profeffion as it were to ftink
afore the face of the gods?. ;

Bawd. Marry, hang herup for ever!

Boult. The nobleman would have dealt with her like
a nobleman, and fhe fenthim away ascold as a fnow-ball ;
faying his prayers too.

Bawd. Boult, take her away ; ufe her at thy pleafure :
crack the glafsof her virginity, and make the reft mal-
leable %,

" Boult. Andif fhe were a thornier piece of ground than
flic is, fhe fhall be plough’d.

Mar. Hark, hark, you gods!

Bawd. She conjures: away with her. *Would fhe had
never come within my doors! Marry hang you! She’s

6 — under the cope,] i.e. under the cope or covering of heaven,
The word is thus ufed in Cyméeline, STEEvVENS, ’
7 She makes our profeffion as it awere to ftink afore the face of the
geds.] So, in Meafure £‘r Meafure, the Dike faysto the Bawd:
¢ Can’ft thou believe, thy living is a life, 7 :
¢« So flinkingly depending ?
& Clown. Indeed, it does ftink in fome fort, fir,”—
3 ¢ STrEvVENS.
8 ——crack the glafs of ber virginity, and make the reft malleable.} So,
in Gefla Romanorum : ¢ Altera die,, adhuc eam virginem audiens,
iratus (leno) vocans villic_um puellarum, M, duc cam ad te, et
[frange nodum wirginitatls jusl MALONE. ;

4 - born
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born toundo us. Will you not go the way of women-kind ?
Marry come up, my difh of chaftity with rofemary and
bays*®! Rl [Exit Bawd.

Boult. Come, miftrefs ; Come your way with me.

Mar. Whither wilt thou have me?

Bault. To take from you the jewel you hold fo dear.

Mar, Pr’ythee, tell me one thing firft.

Bault. Come now, your oue thing*?

Mar. What canft thot wifh thine enemy to be?

Boulr. Why, I could with him to be my mafter, or
rather, my miftrefs.

Mar. Neither of thefe are yet {o bad as thou art *,
Since they do better thee in their command.

Thou hold’ft a place, forwhich the pained’ft fiend
Of hell would not in reputation change :

Thou art the damn’d door-keeper to every coyftrel,
That comes enquiring for his tib*;

"To the cholerick fifting of every rogue

'Thy earis liable ; thy food is fuch,

As hath been belch’d on by infeéted lungs.

Boult. What would you have me do? go to the wars,
would you? where a man may ferve feven years for the
Tofs of a leg, and have not money enough in the end to
buy him a wooden one ?

* . Mar. Do any thing but this thon doeft. Empty

9 = my difb of chaflity with rofemary and bays |] Anciently many
dithes were ferved up with this garniture, during the feafon of Chrift-
mas, The bawd means to call her a picce of oftentatious virtue,

STEEVENS.

1 Mar, Prlythee, tell me one thing firfl.

Boult. Cime noww, your one thing #] So, in K. Henry IV. P. 1I.

¢¢ P. Hen. Shall I tell thee oze thing, Peins?
€¢ Puins, Go to, I ftand the pufh.of your one thing.”” MaLoNE,

% Neitber of thefe are yet [ bad as thou arty] The word yer was in-
ferted by Mr. Rowe for the'fake of the metre.. Marong,

3 — 1o ev’ry coyfirel,

That gomes enguiring for bis tib;] To evety mean fellow that
comes to enquire for a giﬁ. Tib is, 1 think, a contra&tion of Tabitbs.
It was formerly a cant name for a firompet. 8ee p. 394, ne 34

e ) Marone.

we coyfirely i e, paltry fellow, Sce Vol.1V. p. 10, 0. 4« STEEVENS.
- Old
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Old receptacles, or common fewers of filth ;
Serve by indenture to the common hangman ;
Any of thefe ways are better yet than this®;
For what thou profeffeft, a laboon, could he fpeak,
Would own a name too dear®, That the gods
Would fafely deliver me from this place !
Here, here’s gold for thee.
If that thy mafter would gain by me,
Proclaim that I can fing, weave, few, and dance,
With other virtues, which I’ll keep from boaft;
And will undertake all thefe to teach.
1 doubt not but this populous city will
Yield many fcholars 4. A
Boult, But can you teach all this you fpeak of?
Mar. Prove that I cannot, take me home again,
And proftitate me to the bafeft §room
"That doth frequent your houfe. ,
Boult. Well, I will fee what I can do for thee : ifIcan
place thee, I will.
Mar, But, amongft honeft women? :
Boult. *Faith, my acquaintance lies little amongft
them. But fince my mafter and miftrefs have bought you,
there’s no going but by their confent : therefore I will
make them acznaintcd with your purpofe, and I doubt
not but I fhall find them tra&table enough. Come, I’ll
do for thee what I can; come your ways. [Exeunt.

* of thefe ways are better yet thanm this;] The old copiss
‘!’A{y thd"g’ylayl are ctyhtur than zai-. ¥ e
For this flight tranfpofition I am accountable. Mavrone.
3 For what thou prefefleff, a baboon, could be [peak,
Would own a name too dear.] i. e. a baboon would think his tribe
dithonoured by fuch a profeflion. Thus fays lago, ¢ Ere I would
drown myfelf, &c. I would change my humanity with a babocn.”

- STEEVENS,
4 I doubt mot but this lous city wwill

Yield many fcholars.] The fcheme by which Marina effeéts her
releafe from the brothel, the poet adopted from the Confefic Amantis.
Mavronk.

ey
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 Enter Gowsre

Gow. Marina thus the brothel {capes, and chances
Into an honeft houfe, our ftory fays.
She fings like one immortal, and fhe dances
As goddefs-like to her admired Ia{s 53
Deep clerks fhie dumbs ®; and with her neeld compofes”
Nature’s own fhape, of bud, bird, branch, or besry ;
That even her art fifters the natural rofes® ;
Her inkle, filk, twin with the rubied cherry ®:

That

§ — and fhe dances
As goddefs-like to ker admired lays:] This compound epithet
(which is not common) is again ufed by our author ia Cymbeline :
L and undergoes,
¢ More goddefs-Iike than wife-like, fuch affauits,
¢ As would take in fome virtue.” MarLoNE,

6 Deep clerks fbe dumbs3] So, in A MidfummersNight's Dream

¢« Where I have come, great clerfs have purpofed
¢ To greet me with premeditated welcomes ;
¢ Where I have feen them fhiver and look pale,
¢« Make periods in the midft of fentences,
¢« Throttle their pratis'd accent in their fears, -
¢ And, in conclufion, dumbly have broke off,

» ® Not paying me a welcome.™

Thefe paflages are compared only on account of the fimilarity of
expreflion, the fentiments being very different.—Thefeus confounds
thofe who addrefs him, by his fuperior dignity; Marina filences the
learned perfons with whom fhe converfes, by herliterary fuperiority.

Marone.

7 —and with ber neeld compofes—] Neeld for needle.  So, in the

tranflation of Lucan’s Pharfalia, by Sir A, Gorges, 16142
¢¢ —like pricking seelds, or points of {words.” MaronE,

8 That even ber art fifters the naturo! rofes ;; 1 have not met with
this verb in any other writer. It is again ufed by our author in A4
Lover's Complaint, 16og: 23

¢¢ From off a hill, whofe concave womb re-worded
¢ A plaintful ftory from a fiff'ring vale,"—, Marone.

9 Her inkle, filk, twin swith the rubied cberry +] Ink'e is a fpecies of
tape. It is mentioned in Lowe's Ldnr‘:?ﬂ. and in the Winter's
Zales Al the copies read, I think corruptlyy——revine with the rubied

. ¢ \
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That pupils lacks fhe none of noble race,

Who pour their bounty on her; and her gain

She gives the curfed bawd. Here we her place® ;

And to her father turn gur thoughts again,

Where we left him on the fea, We there him loft*:

Where, daiven before the winds, he is arriv’'d

Here where his daaghter dwells ; and on this coaft

Suppofe him now at anchor. The city ftriv’d

God Neptune’s annual feaft to keep*: from whence

Lyfimachus our Tyrian fhip efpies,

His banners fable, trim’d with rich expence ;

And to him in his barge with fervour hies+.

In your fugpoﬁng once more pat your fight;

Of heavy Pericles think shis the bark *: s
here,

cherry. The word which I Have {ubftituted, is ufed by Shakfpeare in
Oibello :
¢ e though he had tewinn’d with me,
¢ Both at a birth "
Again, 1n Coriolanus
¢ Who twin as it were inlove.” Mavone.
Again, more appofitely, in the Two Noble Kinfmen, by Fletcher:
¢ Her twinning cberries fhall their fweetnefs fall
¢¢ Upon thy tafteful lips,” STrEvEns.
* —Here we ber place ;] So, the firfk quarto. The other copies
' read,—Leave we her place. " Marone,
s Wbmml;’ft bim on the fea. We there bim loft 11 The firlt quar.
#0 reads—aWe there him Joff.” The editor of that in 1619, finding the
paflage corrupt, altered it entirely. He reads ¢ .
Where we left him at fea tumbled and 374—
The correfponding rhyme, coaff, fhews that /ef; in the firfk edition;
was only a mifprint for /of. Maroxz.

3 —Tbe city firiv’d

God Neptune’s annual feaft to keep :] The citizens wird with each
other in celebrating the feaft of Neptune. This harfh expreflion was
forced upon the author by the rhyme. MaLoxe,

4 And to bim in bis barge with fervour bies.] This is one of the few
ages in this play, in which the errour of the firft copy is correfted
the fecond.  The eldeft quarto reads unintelligibly— 3

s With former hies. MaAronE.
S In your fuppofing once more put your fight 3
Of beavy Pericles think this the bark :] Once more put your fight
ander the gaidance of your imaginktion. Suppofe you fee what we
3 cannot
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Where, what is done in aétion,” more, if might %,
Shall be difeover’d ; pleafe you, fit, and hark. [ Exit.

cannot exhibit to you ; think thisgftage, on which 1 ftand, the bark .
of the melancholy Pericles. So before : o
¢ 1d your imagination hold
. #¢ This ftage, the thip, upon whofe deck
¢ The fea. tofs'd Pericles appears to fpeak.”™
Again, in K. Henry V' :
€6 e Bebold
¢¢ In the quick forge and working-houfe of thought,”
« Again, ibidem :
4 e yoUr eyes advance
¢« After your thoughts.”
- Again, ibidem :
¢ Work, work your thoughts, and therein fee a fiege.”
Again, ibidem :
¢t Play with your fancies, and in them bebold
¢ Upon the hempen tackle fhip-boys climbing;™ &c.
Again, in K. Richard I1.
¢ s all will come to nought 5 1
¢ When fuch bad dealing muft be feenin rhought.”
‘The quarto, 1609, reads : °
f heavy Pericles think this bis bark 3
and fuch alfo is the reading of the copy printed in 1619. The folio
treads—~On heavy Pericles, &c. If this be right, the paffage fhould be
regulated differently
b And to him in his barge with fervour hies,
In your fuppofing.—Once more put your fight
On heavy Pericles ; &c. g
ou muft mow aid me with your imaginationy and {uppofe Igﬁmachus
haftening in' his barge to go on board the Tyrian fhip. Once more
behold the melancholy Pericles, &c. But the former is, in my opi-
nion, the true reading. To exhort the audience merely to behold
Pericles, was very unneceffary ; as in the enfuing fcene, he would of
courfe be reprefented to them. Gower’s principal office in thele cho-
rufes is, to perfuade the fpectators, not to ufe, but to difbelieve, their
eyes. Marone.
© Where, what is done in aktion, more, if might,] Where all that may
be difplayed in actiony [ball be exbibited and more fbould be fbowon, if
our flage would permit, The poet feems to be aware of the difficulty
of reprefenting the enfuing fcene.  More, if might—is the reading of
the firft quarto, The modern copies read, \mimclllgihly,-»--or’:d of might.
ALONE.

SHR AN SCENE
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SCENE I

On board Pericles’ fbip, off Mitylene. A4 clofe Pavilion
on deck, with a curtain 6’]‘0"; it 3 Pericles within it,
reclined on @ couch. A barge lying befide the Tyrian
wefel.

Euter two Sailors, one belonging to the Tyrian weffel, the

other to the barge; to them HELICANUS,

Tyr. Sail. Where is the lord Helicanus? He can re-
folve you. [To the Sailor of Mitylene,]—O, here he is.
Sir, there 1s a barge put off from Mitylene, and in it is
Lyfimachus the governour, who craves to come aboard.
What is your will 2

Hel. That he have his. ~ Call up fome gentlemen,

Tyr. Sail. Ho, gentlemen! my lord ealls,

‘ Eunter tawo Gentlemen.

1. Gent. Doth your lordfhip call ? .

_ Hel. Gentiemen, there is fome of worth would come
aboard ; I pray, greet them fairly *.

’ (7he Gentlemen and the tavo Sailors defeend, and

go on board the barge. ’

Eunter, from thence, Lysimacuus and Lords; the
Tyrian Gentlemen, and the two Sailors.
Tyr. Sail. Sir,
This is the man that can, in aught you would,
Refolve you.
Ly/. Hail, reverend fir! The gods preferve you!
Hel. And you, fir, to out.live the age I am,
And die as I would do.
Ly/. You with me well. ‘

Being on fhore, honouring of Neptune’s triumphs, .

Seeing this goodly veffel ride be 0854 .

I made to it, to know of whence you are,
Hel. Firft, what is your place? »
Ly/.1am :

The governour of this place you lie before.

Hel. Sir, our veffel is of Tyre, in it the king;

¢

® — greet them fairly.] Thus the folio, The quarto, 3609, has
~=greet bim fairly.  MALONE.
Vou . IIL, Rr A man,
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A man, who for this three months hath not fpokes
To any one, nor taken fuftenance,
But to prorogue his grief7.¢

Lyf. YJPon what sround is his diftemperature ?

el. Sir, it would be too tedious to repeat* ;

But the main grief of all fprings from the lofs
Of a beloved daughter and a wife.

Ly/. May we not fee him ?

Hel. You may, but bootlefs
1s your fight ; he will not fpeak to any.

Ly/. Yet let me obtain my wifh.

Hel, Behold him, fir : [Pericles diftovered®.] this was

a goodly perfon,

Till the difafter, that, one mortal night,
Drove him to this®,

7 But toprorogue bis grief.] To lengthen or prolong hisgrief, The

modern editions read unneceffarily,
But to prolong his grief.

Prorogued is ufed by ouf authorin Romeo and Fuliet for delayed :

€ My life were better ended by their hate,
¢ Than death prorogued, wanting of thy love.”” Mayroxe.

% Sir, it would be, &c.] For the infertion of the fupplemental word
(8ir) here and in the next fpeech but one, as well as in the firft ad«
dre(s of Helicanus to Lyfimachus, I am accountable, Macvone. '

8 Pericles difcovered.] Few of the fage-dire@ions that have been
given in this and the preceding aéts, are found in the old copy, In
the original reprefentation of this play, Pericles was probably placed
in the back part of the ftage, concealed by a curtain, "which was here
drawn open. The antient narratives sepiefent him as remairing in
the cabin of his thip. Thus, in the Confefic Amantis it is faid,

¢ But for all that, though hem be lothe,

€ He [Athenagoras, the governour of Mitylene,] fonde the -
ladder, and downe he goeth,

¢t And to him fpake." —— A

So, alfo in K. Appolyn of Thyre, 15101 *¢ He is here denetbe in
tenebres and obfcurcte, and for nothing that 1 may doe he wyll not
yflue out of the place where as he is.”—But as in fuch a fituation
Pericles would not be vifible to the audience, a different ftage-direction

- is now given. MALONE.

¢ Till the difafter, thaty one mortal night,

Drowe bim to this.] The copies all read—one mortal wight, The
word, which I fuppofe the author to have written, affords an eafy fenfe.
Mortal, ishere uied for pernicious, defirulive.” So, in Macbeths

¢ Hold fait the mortal fwords” MaLONE.

4 - Ly/.
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Ly/ Sir king, all hail! the gods preferve you! Hail,
Royal fir!
Hel, It is in vain ; he wilgnot fpeak to you,
1. Lord, Sir, we have a maid® in Mitylene, I durft
wager,
Would win fome words of him.
Ly/. *Tis well bethought,
She, queftionlefs, with her fweet harmony,
And othet chofen attraétions, would allure,
And make a battery through his deafen’d parts,
‘Which now are mid-way ftopp’d?:
She is all happy, as the fairelt of all,

¥ Siry we bave a maid, &c.] This ciccumfance refemb'es another
In Ail's Well that End’s Well, where Lafeu gives an account
Helena's attractions to the king, before fhe is introduced to attempt
his cures STEEVENS.
2 And make a battery through bis deafen’d parts,
Wbich nowy are mid-way flopp’d ¢] The earlielt quarto readse—de-
* fend parts. 1have no doubt that the poet wrote—through his deafen’d
.partsy—i. es his ears; which were to be affailed by the melodious voice
of Marina. In the old quarto few of the participles have an elifions
mark. This kind of phrafeology; though it now appears uncouth,
sas common in our author’s time.
Thus, in the poem entitled Romeus and Fuliet :
¢ Did not thy parts, fordon with pain, languifh away and
pine "
Again, more appofitely, ibidem ¢
¢« Her dainty tender parts "gan fhiver all for dread ;
¢ Her golden hair did ftand upright upon her chillith head.”
Again, in our poet’s Venus and Adonis ¢
¢ Or, were I déaf, thy ourward parts would move
¢ Each part in me that were but {enfible.”
MAgain, in his 6gth Sonnet : 2
¢ Thofe parts of thee, that the world's eye doth view,” &c.
Stopp’d is a word which we frequently find conneéted with the ears
So, in K. Rickard I1. ¢ i :
. ¢ Gaunt. My death’s fad tale may not undeaf his ear.
+ &6 York, Noj it is flopp’d with other flattering founds.”
Marone.
Oneof the copies reads defended, the other defend. The author’s
word was, I fuppofe, defenc’d. So, in the Merry Wives of Windfor s
¢ ] could drive her then from the ward of her purity, her reputation,
and a thoufand other her defences, which are now too ftrongly embat-
tled againft me,”? STEEVENSs % ok ey
“ Rra, &> And,

-, r ’ 1
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And, with her fellow-maids, is now upon

The leafy fhelter3, that abuts agzinft
The ifland’s fide. 0

[He awbifpers one of the attendant Lords.~Exit Lord,
in the barge of Lyfimachus 4.

°

Hel.

3 And, with ber fellow-maids, is now upon

The leafy thelter,] Marina might be faid to be under the leafy
fhelter, but I know not how fhe could be mpom it; nor have 1 a
clear idea of a fbelter abutting againft the fide of an ifland. 1 would
read, J

e et e, 15 TIOW UPOTI

The leafy fhelver, that abuts againft

The ifland’s fide,
i. e the fbelving bark near the fea-fide, fhaded by adjoining trees.
It appears from Gower, that the feaft of Neptune was celebrated on
the firand :

«¢ The tordes both and the commune

«¢ The high feftes of Neptune

& Upon tbe firende, at rivage,

4 As it was cuftome and ufage,

¢ Solempneliche thei be figh.”
So before in this fcene :

Being on fbore, honouring of Neptune’s triumphigyee,

Marina and her fellow-maids, we may fuppofe, had retired a little
way from the croud, and feated themfelves under the adjoining trees,
to fee the triumph. This circumftance was an inventionof the poet’s,
In K. Apm‘n of Thyrey Tharfye, the Marina of this play, is brought
from the / where fhe had been placed., In the Confefio Amantis,
fhe is fummoned, by order of the governour, from the “bone, beufe to
which the had retredteds—The words with and is, which I have in-
ferted, are not in the old copy. MaroxE.

The leafy fhelter—] I fuppofe that the prifiter, or copyift, meeting
here with an uncommon word, corrupted it. = Perhaps the poet wrote
—lewifelly ie €. leafy feat, from the Saxon lefe folium, and fedl, fedes.
So, in Chaucer’s Perfones Tole, p. 183. laftedit. ¢ right as the gay
Jewefell at the taverne,® &c. See alfo Mr. Tyrwhitt's note on line

O
gome word, however, may have been omitted, or the verfe is defec-
tive. We might then read,
¢¢ Sheis all happy as the faireft of all,
¢ And with her fellow-maids is now upon
€¢ The lewifell that clefe abuts againft

¢ Theifland’s fide.” STREVENS. ’

4 Exit Lord, in the b.:f of 4 It may feem ftrange that
ofen to form a drama upon, in which the

2 3 greate

2 fable thould have been

]
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Hel. Sure all’s effeétlefs ; yet nothing we’ll omit
That bears recovery’s name. . But, fince your kindnefs
We have ftretch’d thus far, let us befeech you,

‘That for our gold we may ‘mviﬁon have,

Wherein we are not deftitute for want,

But weary for the ftalenefs.
Ly/. O, fir, a courtefy,

Which if we fhould deny, the moft juft God

For every graff would fend a caterpillar,

And fo infli& our province 5.—Yet once more

Let me entreat to know at [arge the caufe >

Of your king’s forrow. -
Hel, Sit, fic®, T will recount it to you ;—~but fee,

I am prevented, 4

Enter, from the barge, Lord, MARINA, and a young lady.

Ly/. O, here’s the lady
That I fent for, Welcome, fair one!—~1s’t not
A goodly prefence? ?
Hel,

greater part of the bufinefs of the laft a&t fhould be tranfated at ea 3
and wherein it fhould even be neceflary to produce two veflels on the
fcene at the fame time. But the cuftoms and exhibitions of the mo-
dern ftage give this objeftion to the play before us a greater weight
than it really has. It appears, that, when Pericles was originally per- -
formed, the theatres were furnithed with no fuch apparatus as by any
ftretch of the imagination could be fuppofed to prefent either a fea, or
a thip; and that the audience were contented to behold veflels failing
in and out of port, in their mird's gyeonly. This licence being once
granted to the poety the lord, in the inftance now before s, walked off
the ftage, and returned again in a few minutes, leading in Marina,
without any fenfible impropriety ; and the prefent drama, exhibited
before fuch indulgent fpeators, was not more incommodious in the
reprefentation than any other would have been, See The Hiforical
Account of the Erglifp Stage, Vol I. Part1l. Mavrong. =

5 And [0 inflics our province.] Thus all the copies. But I do not
believe 2 inflic was ever ufed by itfelf in the fenfe of to punifp. The
poet probably wiote—~And fo afflié our province. MaLonz.

6 §it, firy] Thus the eldeft quarto, The modern editions read==Sir,
fir., Marone,

7 is’t mat P 3 i
A goodly prefence?] Is fhe not beautiful in her form? So, in
King Fobn: . ; s

Rrg % Lord
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Hel, She’s a gallant lad{. {

Ly/. She’s fuch a one, that were I well affur’d
Came of .a gentle kind, and noble ftock,
1’d with no better choice, afid think me rarely wed.
Fair one, all goodnefs that confifts in bounty
Expect even here, where is a kingly patient® :
If that thy profperous and artificial feat?®

¢¢ Lord of thy prefence, and no land befide,”
All the copies read, I think corroptly,
= i it not a goodly prefent? MAaroONE.
8 Fair one, all goodnefs that confifis in bounty .
Eppet even bere, where is a kingly patient 1] The quarto, 1609,
reads ¢
Fair om, all goodnefs that confifts in beasry, &c.

The editor of the fecond quarto in 1619, finding this unintelligible,
altered the text, and printed—Fair and all goodnefs, &c. which ren-
ders the paffage nonfenfe.—One was formerly written oz ; and hence
they are perpetually confounded in our ancient dramas. See Vol. 1V.
p. 511, n. 7. The latter part of the line, which was corrupt in all
the copies, has been happily amended by Mr. Steevens. Mavrone.

T thould think, that inftead of beauty we ought to read bounty. All
the good that confits in beauty fhe brought with her. But fhe had
reafon to expe& the bounty of her kingly patient, if {he proved fuc-
cefsful in his cure, Indeed Lyfimachus tells her fo afterwards in
clearer language, ‘The prefent circum@ance puts us in mind of what
pafles between Helena and the King, in All's Well That Fnd: Well,

STEEVENS,

9 If that thy prefperous and artificial feat, &c.] ¢ Veni ad me,
Tharfia;" (fays Xthemgon:) ¢ ubi nunc eft ars fudioram tuorum,
ut confoleris dominum navis in tenebris fedentem ; ut provoces eum
exire ad lucem, quia nimis dolet pro conjuge et filia fud ?"—Gefia
Romanorum, p. 586, edit. 1558,

The old copy has—artificial fate. For this emendation the reader
is indebted to Dr. Percy. Feat and fate are at this day pronounced
in Warwickthire alike ; and fuch, I have no doubt, was the pronun-
" ciation in the time of Queen Elizabeth. Hence the two words were
eafily confounded. See Vol. X. p. 20, n. 3.

A paflage in Meafure for Meafure may add fupport to Dr. Percy's
very happy emendation :

“ In her youth~

¢ There is a prone and fpeechlefs dialeét,

¢ Such as moves men; befides, the hath a profoerous art,y

¢ When (e will play with reafon and difcourfe,
¢ ¢ And well fhe can perfuade.” MALONE,

Can
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Can draw him but to anfwer thee in anght,
Thy facred phyfick fhall receive fuch pay
As thy defires can with,
Mar. Sir, Twillufe o ¢
My urmoft fkill in his recovery, provided
That none but I and my companion-maid
Be fuffer'd to come near him.
Lyf. Come, let us leave her, and the gods make her
rofperous ! X Marina fings*.
Lys. Mark’d he your mufick ?
Mar. No, nor look’d on us.
Ly/. See, fhe will fpeak to him. >
Mar, Hail, fir! my lord, lend earn
Per. Humph! ha!
Mar. T am a maid,
My lord, that ne’er before invited eyes,
But have been gaz’d on like a comet*: fhe ?enkc,
My lord, that, may be, hath endur’d a grie
Might equal yours, if both were jultly weigh’d.
Though wayward fortune did malign my ftate,
My derivation was from anceftors

* Marina fings.] This fong (like moft of thofe fung in the old
plays) has not been preferved. Perhaps it might have been formed
on the following lines in Gefla Romanorum, (or fome tranflation of it)
which Tharfia is there faid to bave fung to King Apolloniuss

¢ Per fcorta [f. heu!] gradior, fed corti confcia non fum j
¢ Sic fpinis rofa [f. qug] nefcit violarier ullis.
< Corruit et [f. en] raptor gladii ferientis ab iftu ;
¢ Tradita lenoni non fum violata pudare,
¢ Vulnera ceffaffent animi, lacrimzque deefitnt;
¢ Nulla ergo melior, fi nofcam certa parentes,
¢ Unica regalis generis fum ftirpe creata;
¢ Ipfa, jubente Deo, Itari credo aliquanda.
« Fuge tf. terge] modo lacrimas, curam diffolve moleftam; -
¢ Redde go)o faciem, mentemque ad fidera tolle:
¢ Jam [é Nam] Deus eft hominum plafmator, reétor et
auctor,
« Nong finit has lacrimas caflo finire lahore.™ Maronz.
® o that ne’er before invited eyes, -

Bat bave been gaz'd on Jike a comet ;) So, in K. Henry IV
¢ By being feldom feen, d could not ftir,
« But, like a comet, I was wonder’d at,” MALoNZ.

Rrg
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‘Who ftood equivalent with mighty kings: ;
Bat time hath rooted out my parentage,
And to the world and aukward cafualties*
Bound me in fervitude.—1I gyill defift ;
But there is fomething glows upon my cheek, "
And whifpers in mine ear, Go not till he fpeak. [A4fide.
Per. My fortunes—parentage—good parentage—
To equal mine !—was it not thus? what fay you?
Mar, 1{aid, my lord, if you did know my parentage,
You would not do me violence.
Per. 1 do
Think fo.—Pray you, turn your eyes upon me.
You are like fomething, that—What country-woman ?
Here of thefe fhores 3 ?
Mar. No, nor of any fhores :
Yet I was mortally brought forth, and am
Noother than I appear,
Per. 1 am great with woe, and fhall deliver weeping 4.

2 — and aukward cafualties —] Aukeward is adverfe. Our author |
has the fame cpithet in the Second Part of K. Henry V1. .
“ And twice by aukward wind from England’s baak
¢ Drove back again,™ STEEVENS.
31do
Think fo.—Pray you, turn your eyes upon me.
You are like (ometbing, that=Wbhat country-woman ?
Here of thefe thores ? | This pafiage is fo ftrangely corrupted in the
firft quarto and all the other copies, that Ycannot forbear tranferibing it :
Per. 1 do thinke fo, pray you turne your eyes upon me, your like
fomething that, what countrey women heare of thefe fhewes,
Mar. No nor of any fhewes, &c. 3
For the ingenious emendation,—ybores, inftead of fbewes,—(which
is fo clearly right, that I have not hefitated to infertit in the text,) as
well as the happy regulation of the whole paffage, 1 am indebted to
the patron of every literary undertaking, my friend, the Earl of
Charlemont, MavrowE. <
4 I am great with woe, and jball deliver wweeping.] So, in King
Ricbard II.
¢ — Green, thou art the midwife 1o my wee,
¢ And Bolinbroke my forrow’s difmal heir:
# ¢ Now hath my foul b-ought forth her prodigy,
‘ “ And 1, a galping new-deliver*d motber,
¢ Have woe to woe, forrow to forrow iolu!‘d.", Maronz:
2 3 ’ My
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My deareft wife was like this maid, and fuch 2 one
My daughter might have been : my queen’s fquare brows;
Her ftature to an inch; as wand-like ftraight;
As filver-voic’d ; her eyes & jewel-like,
And cas’d as richly 3: in pace another Juno®;
Who ftarves the ears fhe feeds, and makes them hungry,
The more fhe gives them fpeech 7. —~Where do you live ?
Mar. Where I am but a ftranger: from the deck
You may difcern the place.
Per. Where were you bred ?
And how atchiev’d you thefe endowments, which
You make more rich to owe®?
Mar. If I fhould tell my hiftory, it would feem
Like lies difdain’d in the reporting.
Per. Priythee fpeak ;
Falfenefs cannot come from thee, for thou look’ft

5 Her eyes as jewel.-like,
And cas'd as richly : | So, in K. Lear :
L and, in this habit,
» € Met I my father with his bleeding rings,
¢ Their precious fiones new-loft.™
Againy ibidem :

¢« What, with the cafe of eyes?” Mavrone.

S — in pace another Juno;] 8o, in the Tempefl :
L Higheft queen of flate,
¢ Great Funo comes; I know her by her gait.” Marone,

7 Wbo farwves the ears [be feeds, and makes them bungry,

T'be more fhe gives them [peech.] So, in Antony and Clespatras
L TR o bgr Enm:n cloi 3
¢¢ The appetjtes they feed, but fhe makes hongry,
“ wmmu fhe fatisfies,” ‘ "
Again, in Hamlet :
€ Asif increafe of appetite did grow
¢ By what it fed on.” MavonE.
8 And bow atchiev'd you thefe endswwments, which
Yeu make more rich to owe?] Toewe in ancient language is to
poffefs.  So, in Othello : :
“ that fweet fleep
¢ That thou ow'd’/f yefterday,”

‘The meaning of the compliment is :—Thefe endowments, however
valuable in themfelves, are heighten'd by being in your ion.
They acquire additional grace from their owner. Thus alfo one of
Timon’s flatterers:

¢ You mend the jewel by the wearing it,” Snxvxﬁn.
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Modelt as juftice, and thou feem’ft a palace
For the crown’d truth to dwell in 9 : Il believe thee,
And make my fenfes credit thy relation, :
"To points that feem impofible ; for thou look’ft
Like one I lov’d indeed. What were thy friénds ?
Didft thou not fay’, when I did puth thee back,
§:Which was when I perceiv'd thee,) that thou cam’ft
rom good defcending ? :
Mar, So indeed I did.
Per. Report thy parentage. I think thou faid’f,
Thou hadft been tofs’d from wrong to injury,
And that thou thox:fht’ﬁ thy griefs might equal mine,
If both were open’d.
Mar. Some fuch thing indeed
I faid, and faid no more but what my thoughts
Did warrant me was likely.
Per. Tell thy flory 5
If thine confider’d prove the thoufandth part
Of my endurance, thou art 2 man, and I
Have fuffer’d like a girl : yet thou doft look

B

O et s 8t pailace
For the crown’d truth to dowell in :9 It is obfervable that ous
poet, when he means to reprefent any quality of the mind as eminent-
1y perfe@, furnifhes the imaginary being whom he perfonifies, with a
crown. Thus, in his 114th Sonnet s s
¢ Or whether doth my mind, being ¢crowwn’d with you,
¢¢ Drink up the monarch’s plague, sthis flattery 2
Again, in his 37th Sonnet:
¢ For whether beauty, birth, or wealth, or wit,
¢ Or any of thefe all, or all, or more,
¢¢ Entitled in thy parts do croguned fitym,"
Again, in Romeo and Fuliet :
« Upon his brow fhame is afhamed to fit,
# For tis a throne, where honour may be ¢crown’d,
¢t Sole monarch of the univerfal earth,”
See Vol. IX. p. 154, 0. 56 Mavrone.
* Didft thou st fay,] All the copies read—Didfi thou not ftay. It
was evidently a falfe print in the firft edition. MaALoNE,
* Some fuch thing indeed —] For the infertion of the word indeed,
f am accountable. Marone.
% e thou art amany and I “%"
Hawe [uffer d like a girl:] So, in Macbeth:
¢¢ If trembling [ inhibit thee, proteft me'

# & The baby of a girl,” Maronz. =
Like
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Liké Patience, gazing on kings’ graves *, and fmiling
Extremity out q) alt+, WhtE:ere thy friends?
How loft thon them ¢ —Thy name, my moft kind virgin ¢
Recount, I do befeech thee » come, fit by me¥, -
Mar. My name is Marina,
Per. O, 1T am mock’d, -
And thou by fome incenfed god fent hither,
To make the world to laugh at me.
Mar. Patience, good fir, or here I’l] ceafe.
Per, Nay, 1’ll be patient ; thou little know’ft
How thou doft flartle me, to call thyfelf

Marina.
Mar. The name was given me by one
That had fome power ; my father, and a king.

3 Like Patienicey gazing on kings' graves,] So, in Twelfib Nights
¢¢ She fat, like Patience on a monument,
¢ Smiling at Grief,"
ain, in The Rape of Lucrece, 1 ]
A "ec Ouw-rdp:of';‘my with (lfe”t;lunt fwains he goes;
¢ So mild, that Patience feem’d to feorn bis woes.” MALONE,
and fmiling
Extremity our of aét.] By her beauty and patient meeknefs dil-
arming Calamity, and preveating her from ufing her up-lifted fwords
So, in K. Henry IV. P. 1L,
. ¢ And hangs refolv'd corre&ion in the arm,
¢ That was uprear’d to execution.”
Extremity (though not perfonified as here) is in liks matter ufed in
King Lear, for the utmoft of human fuffering :
¢ e another,
¢ To amplify,too much, would make much more,
“ And top extremity.” Marowe.
S How loff thou them ?~=Tby niame, my moft kind virgin ? J
Recount, Ido befeech thees come, fit by me.] All the copies yead
—How loft thou thy name, my moft kind virgin, recount, &c. But
Marina had not faid any thing about her name. She had indeed told
the king, that ¢¢ Time had rooted out her parentage, and to the world
and aukward cafualties bound her in fervitude :**~—Pericles, therefore,
naturally afks her, by what accident fhe had loft her friends ; and at
the fame time defires to know her name, Marina an{wers his laft
queftion firft, and then proceeds to tell her hiftory. The infertion:
of the word them, which I fuppofe to have been omitted by the negli-
gence of the compofiter, renders the whole clear,~The metre of the
line, which was before defeétive, and Marina’s anfwer, both fupport
the copjeCtural reading of thetexte Masowe. P
. i e

4

%
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Per. How! aking’s hter, andcall’d Marina?
Mar. Youfaid you would believe me ; but, notto be
A troublerof your peace®, I will end here,
Per. But»a;e you flefh a#4 blood ? Have you a working
e, '
And are no fairy-motion 7 ? Well, fpeak on.
Where were you born ? and wherefore call’d Marina.
" Mar. Call’d Marina, for I was born at fea.
Per. Atiea? who was thy mother?
Mar. My mother was the daughter of a king ;
‘Who died the very minute I wasborn 8,
As my good nurfe Lychorida hath oft
Deliver’d weeping. ¥, =
Per. O, ftop there a little!

6 — 2 troubler of your peace,] Thus the eatlicft quarto. So, in
K. Richard I11.
¢ And then hurl down their indignation
¢ On thee, the troubler of the poor world's peace.”
The folios and the modern editions read—=a trouble of yeur peace.
} MaLoNEs
7 But are you flefb and blocd ? Hawe you a working pulfe,
And are no fairy-motion #] In the old copy this paifage is thus ex«
hibited ;
But are you flefh and blood ?
Have you a working pulfe, and are no fairy ?
Motion well, fpeak on, &c. 4
The prefent regulation was fuggefted by Mr. Mafon. Mr, Steevens
would read, :

and are no fairy ?
No motion e .
3. e.no puppet drefs'd up to deceive me. So, in the Tawo Gentlemen
of Perona ¢ ¢
¢t Oh excellent motion ! oh exceeding puppet!” Mavronx.
This paflage fhould be pointed thus:
Have you a working pulie? and are no fairy-motion 2
That is, *¢ Have you really life in you, or are you merely a pup-
pet formed by enchantment; the work of fairies 2" The reading of
the old copy cannot be right, for fairies were fuppofed to be animated
beings, and to havg working pulfes, as well as men. Mason. g
% Who died the wery minute. wwas born,) Either the conftrution is
w=My mother, who died the very minute I was bora, was the daughter
of a king,~—or we ought to read .
Sbe died the very minute, &c. STEEVENS.
The word wery I have inferted to complete the metre. Muo'}r‘ ;..
' 18
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This is the rareft dream that ¢’er dull fleep )

Did mock fad fools withal : this cannot be

My daughter buried. [4,4'1:] Well : —where were you
pred?

1’1l hear you more, to the bottom of your ftory,
And never interrupt you.

Mar. You'll fcarce believe me ; *twere beft I did give
o’er?,
Per. T will believe you by the fyllable ®
Of what you fhall deliver. Yet, give me leave :—
How came you in thefe parts # where were you bred ?

Mar. The king, my father, did in Tharfus leave me ;
Till cruel Cleon, with his wicked wife,
Did feek to murther me : and having woo’d

7 You'll fearce believe me; “twere beft I did give o'er.] All the old
copies read—You feorn, believe me, &c» The reply of Pesicles in-
duces me to think the author wrote :

Yau'll fearce believe me 5 “twere befty &c.

Pericles had exprefled no feorn in the preceding fpeech, but, on the

conirary, great complacency and attention. So alfo, before s
Prythee fpeak s

Falfenef(s cannot come from theee

Il beliewe thee, &co

The falfe prints in this play are fo numerous, that the greateft latitude

muft be allowed to conjefture. Maronz.

1 think we fhould read ¢

You fcorn believing me; (or, belief in me) *twere beft, &c.
and this is authorifed by Pericles’ reply : ¢ I will believe you,"”—.

Marina regards the fpeech of Pericles as expreflive of fcorn, becaufe
he has juft told Ker that what fhe has faid is—tbe rareft dream ; affur~
ing her at the fame time that fhe cannot be bis daugbter. He defires
her indeed to advance in her ftory ; but has not yer declared that he
will delieve it. 1t is for thisreafon that fhe ftyles his behaviour con~
temptuous. STEEVENS.

The words, This is the rareff dream, &c. are not addrefled to Marina,
but fpoken afide. MaronE.
8 I will believe you by the fyllable, &c.] i, e, ¥ will believe every
word you fay. So, in Macheth : y
3 ¢ To the laft fyliable of recorded time.” '
Again, in AU's Well That End’s Well :

¢ To the utmoft fyllable of your worthine(s,” STExvENS.
A villain
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A villain to attempt it, whom having drawn to do’t?,
A crew of pirates came and refcoed me;
Brought me to Mitylene. But, good fir, whither
Will you have me ! Why dagyou weep? It may be,
You think me an impoftor ; no, good faith ;

T am the daughter to king Pericles,

If good king Pericles be.

Per. Ho, Helicanus !

Hel. Calls my lord?

Per. Thou art a ﬁrave and noble counfellor;
Moft wife in general ; tell me, if thou cantt,
What this maid is, or what is like to be,

"That thus hath made me weep ?

Hel, 1 know not ; but 3
Here is the regent, fir, of Mitylene
Speaks nobly of her.

Ly/. She never would tell
Her parentage ; being demanded that,

She would fit ftill and weep.

Per. O Helicanus, ftrike me, honour’d fir;
Give mea gath, put me to prefent pain;

Left this great fea of joys ruthing upen me,
Q’er-bear the fhores of my mortality,

9 —~whom baving drawn to do’t,] This mode of phrafeclogy,
though now obfolete; was common in Shakfpéare’s time, So, in Thbe

Tempefi :
¢ Some food we had, and fome frefh water, that
¢ A noble Neapolitan, Gonzalo, ¢

¢ Qut of hischarity, (wbo heing then appointed
¢¢ Mafter of this defign) did give us,” &c.
Again, in The Winter's Tale :
e This your fon-in-law, - -
% And fon unto the king, (whom heavéns direfing,)
¢¢ Is troth-nlight to your daughters'

See alfo Vol. VII. p. 239, n. §.

‘When the former edition of this play was printed, I imagined the
original copy pinted in ¥609, read—avbo baving drawn to do’f, not
obferving the mark of abbreviation over the letter o, {wh3) which
fhews the word intended was whom. MALONE, And
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And drown me with their{fweetnefs*, O, conie hither,
‘Thou that beget’ft him that did thee 3
Thou that waft born at fea, buried at Tharfus,:
And found,at fea again !—OHelicanus,
Down on thy knees, thank the holz‘godl. as loud
As thunder threatens us: This is Marina.—~—
What was thy mother’s name ? tell me but that,
For truth can never be confirm’d enough,
‘Though doubts did ever ﬂeei‘.

Mar. Firft, fir, I pray, what is your title?

Per, 1 .
Am Pericles of Tyre ; but tell me now
My drown’d queen’s name ; (as in the reft you faid,
Thou haftl been god-like-perfect ;) the heir of kinge

oms, e

And a mother like to Pericles, thy father 3,

Mar. Is it no more to be your daughter, than

* And drown me with their fweetnefs.] We meet a kindred thought

in thy Merchant of Venicez
¢ O love, be moderate, allay thy ecftafy,
« In meafure rain thy joy, feant this exceflsy
¢¢ I feel too much thy bleffing ; make it lefs,
¢¢ For fear I furfeit.” Maronz.

2 Though doubts did ever fleep ] is e, in plain language, though
nothing ewer bappened to awake a feruple or doube concerming your
weracity. STERVENS,

3 e the beir of kingdoms,

And a mother Jike 10 Periclesy thy fatber.] The 0ld copy hasees
And another ke to Pericles thy father.

There can be no doubt that there is here a grofs corruption. The
correftion which I have made, affords an eafy fenfe. The mother of
I}S’du_illn was the heir of kingdoms, and in that refpedt refembled

ericies,

I believe the fame errour has happened in Hamlet, where in A& V,
fe, ii. we findes¢ It not poffible to underftand in amotber tongue ™
inftead of which I believe the poet wrote, ¢ Is't poffible not to under~
Rand in @ mother tongue ?**

This errour atually happened in the firft edition of Sir Francis Ba-
ton’s Effay on The Aduvancement on Learning, B. 11, p. 60, 4to. 16053
¢ = by the art of grammar, wheseof the ufe in another tongue is fmall 3
in a foreign tongue mere.”” In the table of Errata we are defired to
teadmemg mother tongug, Masons,

To
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To {ay, my mother’s name was Thaifa ?
Thaifa was mgemother, who did end |
The minute I began 4.

Per. Now, blefling on thee, rife; thou art my child.
Give me frefh garments. Mine own Helicanus,
She is not dead at Tharfus, as fhe fhould have been,
By favage Cleon : fhe fhall tell thee all
When thou fhalt kneel, and juftify in knowledge
She is thy very ptrincefs.—Who is this?

Hel. Sir, ’tis the governour of Mitylene,

Who, hearing of your melancholy fiate,
Did come to ice you.
Per. I embrace you.
Give me my robes; I am wild in my beholding.
O heavens blefs my girl! But hark; what mufick !—
Tell Helicanus, my Marina, tell him$
Q’er, point by point®, for yet he feems to doubt?,
How fure you are my daughter,~But what mufick?

Hel. My lord, 1 hear none.

Per. None ¢ o
The mufick of the fpheres: lift, my Marina. “

Ly/. It is not good to crofs him ; give him way.

Per. Rarelt founds! do ye not hear ?

& Thaifa wasmy mother, who did end
“The minute I'began.] So, inthe Winter's Tale :
€ Lady,
. ¢ Dear queen, tbat ended when I but began,
¢ Give me that hand of yours to kifs.,”” MarLoNE,.
$ = But barky what mufick! .
‘Cell Helicanus, my Marina, tell bim—] Thus the earlieft quart
The quarto, 1619, and all the fubfequent editions read,
But hark, what mufick’s this Helicanus ? my
Marina, &c. Marong, Ry 8 A
6 O'¢r, point by point,—7] So, in Gower:
¢ Fro poynt to poyne all fhe hym tolde
¢ That the hath long in herte holde,
€ And never durft make hir mone ;
¢¢ Butonly to this lorde allone.” Maroxe.
7 — for yet be feems to doubt,] The old copics readwmfor yet he
feems to deaty It was evidently a mifprint, MALONE.

' Lyl
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Ly/, Mufick ? My lord, I hear—
Per. Moft heavenly mufick :

It nips me unto lifl’ning, and thick' flumber
Hangs upon mine eyes; let me reft®. He flegps.
Ly/. Apoi.llow for his head ?iﬁ) leave him all[. Seep

[Zhe Curtain before the Pavillion of Pericles is clofed,
Well, my companion-friends, if this but anfwer to
My juft belief, I’ll well remember you®.
[Exeunt Lysimacuvs, HELicanvs, MariNaj
and attendant Lady,

8 Moft beawenly mufick *
It nips me unto liff'ning, and thick lumber
Hangs, &c.] So, in Love's Labour’s Laff
¢ Makes heaven drowfy with the harmony.”
See Vol. II. p. 389, n.2. STEEVENS.
8o, in K. Henry v, P.JL
¢¢ Let there be no noife made, my gentle friends;
¢¢ Unlefs fome dull and favourable hand
¢ 'Will whifper mufick to my weary fpirit.”
See Vol. V. p. 399, n,2. MaronE.
.9 Well, my compariion-friends, if 18is but anfawer to
juft belief, I'll awell remember you.] Thefe lines clearly belong to
Marina. She has been for fome time filent, and Pericles having now
fallen into a flumber, fhe naturally turns to her companion, and af-
fures her, that if fhe has in truth found her royal father, (as fhe has
good reafon to belitve) fhe fhall partake of her _(Profpeﬂty.‘ It appears
from a former fpeech in which the fame phrafe is ufed, that alady
had entered with Marina:
¢ Sir, I will ufe
¢ My utmoft fkill in his recovery ; provided
¢ That none but I and my companion.maid
¢¢ Be fuffet’d to Lome near him.”
1 would therefore read in the paflage now before us,
Well, my companion-friend.
or, if the text here be right, We might read in the former inftanceme
my companion-maids.—In the preceding part of this {cene it has been
particularly mentioned; that Marina was with her fellow-maids upon
the leafy. fhelter, &c.

There is nothing in thefe lineés that appropriates them to Lyfima-
chus; nor any particular reafon why he fhould be munificent to his
friends becaufe Pericles has found his daughter. On the other hand,
this recolle@ion of her lowly companion is perfeftly fuitable to the
amiable charaéter of Marina, MaArLoy =,

You, III, : Ss SCENE
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]
SCENE 1L
The fame. PER1CLES 0 deck aflecp; Diana appear_'irzg

0 him as in a vifion,

Dia. My temple ftands in Ephefus *; hie thee thither,
And do vpon mine altar facrifice.
There, when my maiden priefts are met together,
Before the people all
Reveal how thou at fea didft lofe thy wife :
To mourn thy croffes, with thy caughter’s, call,
And give them repetition to the life >,
Or perform my bidding, or thou liv’fi in woe:
Do’t, and be happy *: by my filver bow
Awake, and tell thy dream. [Diana difappears.

* My temple flands in Epbefus;] This vifion is formed on the
following paflage in Gower : .

¢ The hie God, which wolde hym kepe,

#¢ Whan that this kynge was faft aflepe, U

¢ By nightes tyme he hath hym bede

¢ To fayle unto another ftede:

¢ To Ephefum he bad hym drawe,

¢ And as it was that tyme lawe,

¢ He ‘hall do there hys facrifice ;

¢¢ And eke he bad in all wife,

¢ That in the temple, aman'%ﬂ all,

¢ His fortune, as it is befalle

€ Touchyng biy doughter and bis wife,

¢ He fhall be knowe upon bis life.”  MeALONE,

2 And give them repetition to the life.] The old copies read—to the
like. For the emendation, which the rhyme confirms, the reader is
indebted to Lord Charlemont. ¢¢ Give them repetition to the life,”
means, as he obferves, ¢ Repeat your misfortunes fo feelingly and fo
exally, that the language of your narration may imitate to the life
the tranfactions you relate. So, in Cymbeline :

€€ e T'he younger brother, Cadwall,
¢ Strikes Jife into my fpeech™ 3

In A Midfummer-Night's Dream, thefe words are again confounded,

for in the old copies we there find z e
¢ Two of the firft, /ife coats in heraldry,” &c. Matrone,
® wwand be bappy :] The ward be I have fupplicds. Mazonz.

‘ Per,
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Per.Celeftial Dian, goddefs argentine 3, ;
I will obey thee ! —Helicanus!

Enter Lysimacrus, H:Ll‘;uws, and MARINA,

Hel, Sir,” :
Per. My purpofe was for Tharfus, there to firike
‘The inhofpitable Cleon; but I am
For other fervice firft: toward Ephefus
Turn our blown fails ; eftfoons I’ll tell thee why.—
Shall we refrefh us, fir, upon your fhore, [20 Lyfim.
And give you gold for fuch provifion' ,
As our intents will need?
Ly/. Sir,
With all my heart ; and when you come afhore,
I have another fuic*,
Per. You fhall prevail,
Were it to woo my daughter ; forit feems
You have been noble towards her,
Ly/. Sir, lend me your arm.
» Per. Come, my Marina. [Exeunt,

Erter Gowkr, befare the Temple of Diana at Ephefus,

Gow, Now our fands are almoft run;
More a little, and then dumb?.
This,

3w goddefs argentine,] Thatis, regent of the flwer moon,
So, in The Rape of Lucrece:
¢ Were Tarquin night, as-he is but night's child,
¢ The filver-fPining queen he would diftain,”
¢ In the chemical ph\‘lé, (as Lord Charlemont obfervss to me,j a
fanguage well underftood when this play was written, Luna on Diana
means filver, as Sol does gold,” Maronk. ' :
4 I bawve anotber fuit.], The old capies read—I have another ﬂu‘*ﬂ.
But the anfwer of Pericles thews clearly that they are corrupt,  The
fenfe requires fome word fynonymous to reguefl, 1 therefore read,—
1 have another fuit. - So, in K. Henry VII. .
¢« Thave a fuzt which you mult notdeny me.” Marowe.

I bawe anatber {leight.] i. e. another contrivance, He either
feans, that he intends fome farther entertainment for Pericles, or
that he has a defign relative to Marina. STEEvENS.

5 More a littley and then dumb.T Permit me to add a few words
more, and then I (hail be filent, sl_\e old copies have dum ; in which
s way



628 PERICLES,

This, as my laft boon, give mef,

(For fuch kindnefs muft relieve me,)

%at you aptly will fuppofe,

at pageantry, whq; feats, what fhows,

‘What minftrelfy, and pretty din,

"The regent made in Mitylin,

'To greet the king. So he has thriv’d,

That he is promis’d to be wiv’d

To fair Marina; but in no wife,

Till he had done his {acrifice?,

As Dian bade : whereto being bound,

The interim, pray you, all confound ®.

In feather’d briefnefs fails are fill’d,

And wifhes fall out as they’re will’d,

At Ephefus, the temple fee,

Our king, and all his company.

That he can hither come {o foon,

Is by your'fancy’s thankful doom °, [Exit.
SCENE -

way I have obferved in ancient books the word dumb was occakgqally
fpd;. Thus in The Metamorpbofis of Pygmalion’s Image, by J. Marfton,
2598
” & Look how the peeviih papifts cfouch and kneel
¢ To fome dum idoll with their offering.” .
There are many as imperfet rhymes in this play, (as that of the
prefent couplet. So, in a former chorus, moons and deoms. Again,
at the end of this, foon and doom. Mr. Rowe reads—More a little,
and then dones  MALONE. . Y
© This, as my laft boon, give me,] The word as, which is not found in
the old copies, was fupplied by Mr. Steevens, to complete the metre.
) Marone,
7 Till he bad done bis facrifice,] That is, till Pericles had done his
facrifice. MALONE. i
8 The interim, ﬁay you, all confound. 80, in K, Henry V:
4 ylelf have play’d
¢¢ The interim, by remembering you 'tis paft.”
To confound, here fignifies, to confume. So, in K., Henry IV, P. 1,
¢ Hedid confound the beft part of an hour,
¢ Exchanging hardiment with great Glendower.”

% MaroNE,
9 That be can bither come fo foon,

Is by your fancy’s thapkful doom.] As foon and doom are not
rhimes exaétly correfponding, I would rather ready~thankful boon.

Tharkful
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SCENE III .

The Temple of Diana at Ephefus; Tuaisa fanding

near the altar, as high pnfdﬁ; a number of wirgins

on each fide ; CERIMON and other inbabitants of Ephe-
{us attending.

Enter PER1CLES, with bis trainy Lysimacuus, He-
LICANUS, MARINA, and alady.

Per. Hail Dian! to perform thy juft command,
I here confefs myfelf the king of Tyre ;
Who, frighted from my country, did wed *
At Pentapolis, the fair Thaifa.
At fea in child-bed died {he, but brought forth
A maid-child call’d Marina; who, O goddefs,
Wears yet thy filver livery %, She at ''harfus
Was nurs’d with Cleon ; whom at fourteen years,
He fought to murder: but her better ftars
Brought her to Mitylene ; ’gainit whofe fhore
Riding, her fortunes brought the maid aboard us,
" Whergg by her own moft clear remembrance, fhe
Mad®known herfelf my daughter.

Thankful boon may fignify—tbe licence you grant us in return for the |
pleafure we bave afforded you in the courfe of theplay, So beforein
this Choruss:

This as my laft boon give me. STEEVENS,
We had fimilar rhymes before :
if king Pericles
Come not home ip twice fix moons,
He, obedient to their dooms, 4
‘Will take the crown.
1 have, therefore, not difturbed the reading of the old copy. ’
M roxne.
¥ Who, frighted from my country, did wed—] Country muft be con-
fidered as atrifyllable, So entrance, femblance, and many others.

.. Mavroxz,
2 — wbhb, 0 Goddefs,

Wears yet thy filver livery.] i. e. her white robe of innocence, as
being yet un’der thye protection of the goddefs of cha %fy”.‘ ,!F,xj_n,
So, in Shakf(peare’s Lover’s Complaint : st e
¢¢ There my wbite flole of chafity I daft.””
We had the fame fion before :
¢ Onc twelye moons more fhe’ll wear Diand's livery.”
MavroNz,

¥ Thais
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Thai. Voice and favour !— { .
You are, you are—O royal Pericles®!—  [S8be faints,

Per. What means the woman* ? fhe dics! help, gen.
tlemen! {i

Cer. Noble fir, : ‘
If you have told Diana’s altar true,
This is your wife.

Per. Reverend appearer, no;
I threw her o’er-board with thefe very arms.

Cer. Upon this coaft, I warrant you.

Per.’Tis moft certain,

Cer. Look to the lady #;— 0O, the’s but o’etjoy’d.
Early in bluft’ring morn 5 this lady was
Thrown upon this fhore. I op’d the coffin,
Found there rich jewels S ; recover'd her, and plac’d her
Here in Diana’s temple 7.

Per, May we fee them ?11 bR

Cer. Great fir, they fhall be brought you to my houfe,
Whither I invite you®, Look, 'I‘ll’xga.‘i?a’;z ¢
Recovered.

3 You arty you are—0 royal Pericles—] The fimilitude between
this fcene, and the difcovery in the laft a& of the Winter's Tale, will,

-1 fuppofe, ftrike every reader. MavronE,

% What means the woman ] This reading was furnifh’d by the
fecond quarto. The firft reads—What means the mum? Maroxe.

4 Look to the lady 3] When lady Macbeth pretends to fwoon, on
hearing the account of Duncan’s murder, the fame exclamation is
ufed. Thefe words belong, I believe, to Pericles. Mazons.

5 Earlyin bluf'ring morn=—] The author, perhaps, wrote,

Early ome bluft'ring morn—~. MaroNE. :

6 Found there rich jewels;] The fecond quarto, the folios, and
Mr. Rowe, read—tbefe jewels. Pericles's next queftion {hews that
thefe could not be the poet’s word. The true reading is found in the
firt quarto. It fhould be remembered, that Cerimon delivered thefe
jewels to Thaifa, (before fhe lefc his houft) in whofe cuftody they
afterwards remained. MavonE.

7 Herein Diana’s temple.] The fame fituatlon occurs again in rbe
Comedy of Errors, where ZEgeon lofes his wife at fea, and finds her
at laff ina nunnery, STEEVENs.

8 — they fhall be brought yoy to my boule,

Whither I invite you,} This circumftance bears fome referablance
to the meeting of Leontes and Hermione. . The office of Cerimon is
not unlike that of Paulina in the Winters Tale. STEEvVENS,

Qia
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Lhais O, let me look™
If he be none of mine, my fan&ity
Will to my fenfe® bend no licentious ear,
But curb 1t, fpite of feeing. , my lord,
Are you.nat Pericles? Like Bm you fpake,
Like him you are: Did you not name a tempeft,
A birth, and death?
Per. The voice of dead Thaifa!
Thai. That Thaifa am I, fuppofed dead,
And drown’d ™.
Per, Immortal Dian!
Thai. Now I know you better.—
When we with tears parted Pentapolis,
The king, my father, gave you fuch a ring?
s @ ringe
Per. This, this: no more, you gods! your prefent
kindnefs X
Makes my paft miferies fport *: You fhall do well,
That on the touching of her lips I may
Melt, and no more be feen?. ‘O come, ‘be buried

9 @ 1o my fenle—] Senfe is here ufed for fenfual paffion. So alfo
in Meajure for Meafure and in Hamlets 8ce Vol, IX. p. 336, n.2.

Maronz,
X — (uppofed dead,
And drown’d.] Suppofed dead, and that my death was by drown- *
ing. MavronNE.
2 This, thisz no move, you gods ! your prefent Kindnefe
Makes my paft miferies fport 1] So, in K. Lear:
¢« It is a chance that does redeem all forrows,
¢ Thatever I Have felt.” MaroNE.
3 — I ma_’
Melt, and no more be feen.] This is a fentiment which Shalkfpeare

never fails to introduce on occafions fimilar to the prefents So, in
Otbello ¢

Ifit were now to die,
¢ *Twere now to be moft happy,” &c.
Again, in The Winter's Tale :
« If I might die within this hour, I have liv’d
¢ To die v:hen Idefire.” MArLoNE,

Melt, and no more be feen,] So, in one of the Plalms—¢¢ O fpare
me a little that I may recover my ftrength, before I go hence, and b¢
me more feen,”” STEEVENS,

» : A fecond
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632 PERICLES,

Afecond time within thefe arms*. = | Faisd
Mar. My heart { :
Leaps tobe gone into my mother’s bofom.
' . kneels to Thaifd,
Per. Look, who kncelshdie! Flefh of thy fleth, Thaifa 5
Thy burden at the fea, and call’d Marina,
For fhe was yielded there.
Thai. Bleft, and mine own3!
Hel. Hail, madam, and my queen!
Thai. 1 know you not. ¢
Per. You have heard me fay, whén I did fiy from
Tyre,
I Jeft behim{ an ancient fubflitute.
Can you remember what I call’d the man?
I have nam’d him oft.
Thai. > Twas Helicanus then;
Per. Still confirmation:
Embracé him, -dear Thaifa ; this is he,
c_Now do I long to hear how you were found ;
How poffibly preferv’d ; and whom to thank,
Befides the gods, forthis great miracle.

_ Thai.Lord Cerimon, mylord ; this man, thfough:%.nm
The gods have fhewn their power; that can from firfk
To laft refolve you.

Per. Reverend fir, the gods
Can have no mortal officer more like
A god than you. Will you deliver how
This dead queen re-lives?
Cer, Iwill, my lord. .
Befeech you, firft go with me to my houfe,
Where fhall be thewn you all was found with her ;

2 O comey be buried

A fecond time within thefe arms.) So, in the Winter's Tale :
% Not like a corfe; or if —not to be buried, :
¢ But quick, and in mine arms.™ MALONE.

3 Blef, and mine own '] So, in The Winter's Tale:
¢ —Tell me, mine own,
¢ Where haft thou been preferv'd ?* Where liv'd ? How found
6 Thy father's court " “MALONEs
1 A How
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“ How fhe came placed here in the temple;
No needful thing omitted. .
Per, Pure Diana!
I blefs thég* for thy vifion, an§will offer
Night-oblations to thee. Thaifa, this prince,
The fair-betrothed of your daughter+, fhall
Marry her at Pentapoliss. And now,
This ornament, that makes me look fo difmal,
Will 1, my lov’d Marina, clip to form;
And what this fourteen years no razor touch’d,
To grace thy marriage-day, 1’ll beautify®, ..
Thai. Lord Cerimon hath letters of good credit,

® T blefs thee=—] For the infertion of the perfonal pronoun I am
refponfible. MarLonE.

4 The fair-betrotbed —] i, e. faisly contrafted, honuurably affi«
anced. STEEVENS.

5 ~ Thaifa, this prince, -

The fair-betrothed of your daugbter, fall

£ Marry ber at Pentapolis.] So, in the laft fcene of The Winter's
. Tale, Leontes informs Paulina,
) w—— This your fon-in-law,
And fon unto the king, (whom heavens dire&ing) o
¢ Is troth-plight to your daughter.” MALONE. :
& e And now,

Tbis ornament, that makes me look fo difmal,

Wil I, my low'd Marina, clip to form ;

And aphbat this fourteen years no razor touch'd,

Do grace thy marriage=day, I'll beautify.] So, in Much Ado Abour
Notbing : ¢¢ m=the barber’s man hath already been with him ; and the
old ornament of his cheek hath already ftuff'd teniis balls.”

The author has here fellowed Gower, or Geffla Romanorum i
68 e this a vowe to God I make, L4
€ That I fhall never for hir fake
€ My berde for mo likynge fhawe,
L5 TiJI’I it bei{lle that{' af:
¢ In convenable time of age
¢ Beferte bir unto mariage.”” Conf. Amant.
The word /o in the firft line, and the words——my lov'd Marina in the
fecond, which both the fenfe and metre require, I have fupplied.
MavroNE.
The author is in this piace guilty of a flight inadvertency, It was
but a fhort time before, when Pericles arrived at Tharfus, and heard
of his daughter’s death, that he made"a vow never to wafh his face or
qut his hair. Mason. .

Vou, 111, Tt Sir,



R .""I&:&»Rﬁ&t&ts. i
~ Per. Hba’vang-:m}ﬁafa ftar of liim! Yet there, my

We'll "celgube. their nafials, and ourfelves '
© Will in that kingdom t"geid our following days; -
" Our fon and daughter fhall in T'yrus reign.
Lord Cerimon, we do our longing ftay,
‘To hear the reft untold.—Sir, lcad the way 7, [Exeunt.

Enter GowgRr.

Gow. In gntjgch, and his daughter®, you have
o o ke
Of monftrous luft the due and juft reward =
In Pericles, his queen and daughter, feen
Although affail’d with fortune fierce and keen,)
Virtue preferv’d from fell deftruétion’s blaft,
Ledon by heaven, and crown’d with joy at laft®,
In Helitanus may you well defc
- A figure of truth, of faith, of loyalty:
In reverend Cerimor there well appears,
« 'The worth that learned charity aye wears, \g,

7 Sir, lead the way.] Dr. Johnfon has juftly obje@ed to the lame
and impotent conclufion of the {econd part of K. Henry I¥, 4 Come,
will you hence " The concluding line of The Winter's Tale furnifhes ns
with one equally abrupt, and nearly refembling the prefent :—¢ Hafti-
Ty lead away,”  This paffage will juftify the correétion of the-old copy
now made. Tt reads—Siry leads the way., MALOoNE.

8 In Antioch, and bis daughtery—1] The old copies read—In Antio-
cbus gnd his daughter; &c. The correftion was fuggefied by Mr,
Steevens. ¢ So, (as he obferves,) in Shakfpeare’s other plays,
France for the king of France, Morocco for the king of Morocco,™ &ce

Marong,

9 Virtue preferv’d from fell defirutiion’s blafi,

Led on by beaveny and crowa’d wwith joy at laff.] All the copics
are here, I think, manifetly corrupt.—They read,
Virtue preferr’d from fell deftru@ion’s blaft—

The grofs and numercus errors of even the moft accurate covy of
this play, will, it is hoped, juftify the liberty that has been taken
on this and fome other occafions. - .

It would be difficult to produge from the works of Shak(peare many

gouplets more fpirited and harmenious than this. Marons,
' = SFor
4; 3}*\ \ ¢ . - g
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.u«icbiclm and his wife, when fame

: WM «tndhmnr’d mc‘ :
orperidp to mge

Thas him and his the lce burn,

The gods for murder mtem

To punifh them ; a!thou;hnot done, but meant?,

So, on your patience evermore amndhg

New j Joy wait on you! Here our play has ending’
[Zm GowEsgR,

- * == and bonowr’d mame—] The firlt and fecond quarto read—rsbe
honour'd nathe,  The reading of the text, which appears to me more
intelligible, is that of the folio 1664. Tbe city is here ufed for the
colle@tive body of the citizens. MALoONE.

2 7o 'P""ﬁ them, although not done, but meant.] The, mve

his lie in the old copy, induces me to think that the word
:b:-, which I have fupplied, was omamd oy the carelefinefs of the
printer. Maionz.

3 The fragment of the MS. Poem, mentioned in the preliminary
obfervations, has fuffered fo much by time, as to be fearcely lqﬂc
The parchment on which it is written having been converted into ¢h®™ **
cover of a book, for which purpofe its edges were cut off, fome words

tirely loft. However, from the following concbdmg lines the
xc er may be enabled to form a judgment with refpect to the age of
this piece :
« o'« v oo thys was tranflatyd almoft at uglondu cnde
v o o to the makers flat tak fich a
o+« have y take hys bedys on hond apd fayd hy: plt". noftr,
and crede
Tbnzu * vicary y underftonde at wymborne mynftie in that
de
«+ .« ythouzte zou have wryte hit is nouzet worth to bg
knowe
« « that wole the fothe ywyte go thider and me wol the fchewe,

On the fubjeét of Pericles Lillo formed a tragedy of three aéts, which
was firfk reprefented in the year 1738.

To a former edition of this play were fubjoined two Differtations; =
one written by Mr, Steevens, the other by me. In the latter I
urged fuch arguments as then appeared to me to have weight, to prove

* The letters in the Iralick charafer were fupplied by the con- :
je€ture of the Jate Mr. Tyrwhitt, who very obligingly examined this
ancient fngmen:, lnd furnifhed me with the above extract, =

at



that it was the entire wwk%fSh&rp;arg, and ane of his earliéht com-
pofitions,. M. Steevens on the other-hand maintained, that it was
originally the produ@ion of fomeelder plays afterwards im-
proved by our poet, whofe handyvas acknowle to be vifible in
many feenes throughout the play® On a review of the Various argu-
ments which each of us producedin favour of his own hypothefis, I

> A‘ "’.‘&e;. e &0

ath now convinced that the theory ofi Mr. Steevens was sight, and

have no difficulty in acknowledging my own to be errongous.

“This’ play was entered on the Stationers' books, " together with
Antyny and Cleopatray in the year 1608, by Edward Blount, 2 book-
“feller of eminence, and one of the publifhers of the firft folio edition of

his works. It was printed with Shakfpeare’s name in the title-page,

- win his life<time ; but this circumtance proves nothing; becaufe by th "

sknavery of bookfellers other pieces were alfo aferibed to him in bis
" life-timeyvof which he indubitably wrote not a line.. Nor is it necef- -

fary to uige in fupport of its genuinenefs, that at a fubfequent pericd it
was aferibed to him by feverai dramatick writers. .1 wifh not to rely
on any circumftance of that kind; becaufe in all queftions of this
naturey internal evidence is the beft that can be produced, and to every
perfon infimately acquainted with our poet’s writings, muft in the
prefent cafe be decifives.  The congenial fentiments, the numerous
exprefiions bearing a firiking fimilitude. to paflages in hjs undifpited

e plays, fome of the incidents, the fituation of many of the perfons,

[

and -in various places the colour of the ftyle, all thefecombine to fec
the feql of Shak{peare on the play before us, and furnifh us wigp.in-
ternal and irrefiftible proofs, that a confiderable portion of this pigte,
as it now appears, was written by him. The greater part of the’three

laft a&s may, I think, on this ground be .fafely sfcribed to him; -

and his hand may be traced occafionally in the other two divifions.
To alter, new-model, and improve the unfuceefsful dramas of pre-
ceding writers, was, I believe, much more common in the time of

Shakfpeare than is generally fuppofed. This piece having been thus ~

pew-modeiled by our poety“and enriched with many happy tirokes from
his pen, is unqueftionably.entitled to that place amoag. his works,
which it has now obtaineds MALONE. iy _ '

THE END OF THE TH‘L&_?‘*VOWM:.
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